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LOSSE DELEN

Eiland 
Als reiziger ben ik een laatbloeier. 
Op mijn negentiende zat ik voor het 
eerst in een vliegtuig en na mijn 
dertigste verjaardag maakte ik mijn 
eerste reis buiten Europa. Onder-
tussen liepen vriendinnen mara-
thons op de Chinese muur (mocht 

u geïnteresseerd zijn, google even op Great Wall 
Marathon), deden vrijwilligerswerk in een Viet-
namees weeshuis of trokken twee maanden 
door Australië en Nieuw-Zeeland. Ik genoot bij 
terugkomst van hun verhalen, maar had nooit de 
neiging in hun voetsporen te treden. Er was voor 
mij nog genoeg te ontdekken in mijn directe 
omgeving en daartoe rekende ik ook de overige 
Europese landen.  
Voor deze krant las ik verschillende reisboeken, 
waaronder Eiland in de nevel van Lodewijk Dros 
(p. 25). Hij documenteert hierin de wandeling 
die Pieter Kikkert in 1791 op Texel maakte. Naast 
de tocht zelf schetst Dros ook de laat achttiende-
eeuwse tijdgeest. Eilanden stonden toen syno-
niem voor bekrompenheid en waren riskante 
plekken, en toeristen deden Texel zelden aan. Pas 
een eeuw later veranderde dit beeld. Eilanden en 
kuststreken kwamen symbool te staan voor het 
ware Nederland, want in deze gebieden was het 
volkskarakter nog niet ontaard door invloeden 
van buitenaf. 
Mocht u een eiland hebben uitgekozen als 
vakantiebestemming, probeer dan niet ontmoe-
digd te raken door de mensenmassa die het-
zelfde reisdoel had. Jullie hebben allemaal een 
uiterst riskante bestemming geboekt. 

Nicole van der Elst, hoofdredacteur Boekenkrant
nicole@boekenkrant.com

+++ Dit jaar vindt de Boekenweek voor Jongeren 
plaats van 20 t/m 29 september. Daar hoort natuur-
lijk ook een geschenk bij! Onlangs werd bekendge-

maakt dat de drie korte verhalen voor 
de gratis bundel 3PAK geschreven 

worden door Het gym-schrijfster 
Karin Amat moekrim, muzi-

kant en YouTuber Joost Klein 
en jeugdthrillerschrijfster 
Margje Woodrow. +++ De 
hoofdrollen van de verfil-

ming van de roman I.M. van 
Connie Palmen zijn bekend. 
De hartstochtelijke relatie tus-

sen de schrijfster en de journalist 
Ischa Meijer waarover het boek 
verhaalt, zal worden vertolkt door 

Ramsey Nasr en Wende Snijders. De 
opnames gaan deze zomer van start 

en de vierdelige serie is in 2020 
op televisie te zien. +++ Kuifje 

is nog altijd onverminderd 
populair: laatst werd een teke-
ning van de voorkant van het 
eerste Kuifje-stripboek voor 
987.000 euro geveild. Op de 

kostbare tekening uit Kuifje bij 
de Sovjets maakt de stripheld 

een propeller van een boomstam 
nadat hij kapot was gegaan bij het 

landen. Tekenaar Hergé had hem zelf 
ondertekend. +++ Voor boekliefhebbers 
is er een extra reden om dit najaar 

kinderpostzegels te kopen, want 
daarop prijken hoofdpersonen 

uit avontuurlijke kinderboeken 
als Dik Trom, Kruimeltje, De 

Kameleon en Pietje Bell. Met de 
zegels wordt geld ingezameld 
voor kinderen in de daklozen-

opvang.  +++  Schrijvers en 
strand zijn een goede combi-

natie, blijkt uit de bundel Hier is 
zon, zee en zand van Kees de Bak-

ker, voormalig uitgever van Conserve. 
Vele schrijvers, van Karel van ’t Reve tot Adriaan van 

Dis, vertoefden graag in de kustplaatsjes 
Bergen, Schoorl en Groet en schre-

ven daar verhalen over. Ontdek 
waarom in de literaire wande-

lingen in Groet onder leiding 
van De Bakker, op de zondagen 

21 en 28 juli en 4 en 11 augus-
tus. +++ Goed nieuws voor 

alle Hunger Games-fans: er is 
een nieuw boek in de maak! 

Schrijfster Suzanne  Collins heeft 
bekendgemaakt dat ze aan een 

prequel werkt dat zich vierenzestig 
jaar voor het eerste deel van de popu-

laire young adult-serie afspeelt. Filmstudio Lionsgate 
kan in ieder geval niet wachten om van dit nieuwe 

verhaal een Hunger Games-film te ontwikkelen. +++ 

REDACTIONEEL
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antikamers wilde ik onderzoeken op 
welke manier je los kunt komen van 
geijkte manieren van vertellen. Door 
te schrijven kun je alle werelden 
oproepen die je wilt. Als je die vrij-
heid hebt, dan vind ik dat je die ook 

moet nemen.’ Als het aan Weijers ligt 
is chronologie niet noodzakelijk voor 
een verhaal. ‘Het echte leven ver-
loopt ook niet volgens rechte lijnen. 
Het is eigenlijk heel vaak een rom-
meltje. Er loopt van alles door elkaar. 
Natuurlijk is er wel vooruitgang, 
want je krijgt nieuwe inzichten, 
maar ik denk dat een graduele lijn 
omhoog onzin is.’ 
Door deze aanpak maakt Weijers het 
de lezer niet makkelijk. Niet dat dat 
erg is. ‘Lezers moeten de tijd nemen 
voor mijn boek. Als je de tekst laat 
bezinken of twee keer leest komt 
het beter aan. Dat merkte ik bij mijn 
vorige boek De consequenties ook. Er 
waren leesclubs die het lazen en er 
twee uur met elkaar over gingen pra-
ten. Ontzettend leuk. Ik geloof erin 
dat een boek zijn weg naar de lezer 
vanzelf wel vindt.’

In Kamers antikamers, de 
nieuwe roman van Niña 
Weijers, speelt het verhaal 
een ondergeschikte rol. Het 
vrouwelijke personage heeft 
meerdere identiteiten, waar-
door Weijers de lezer uit-
daagt de samenhang tussen 
gebeurtenissen te begrijpen. 
Als iets dit boek typeert, dan 
is het wel de eindeloze zoek-
tocht naar betekenis. 
Door Hugo Jager

‘Van oudsher is de 
roman een plek waar 
alles mag en kan,’ zegt 
Weijers. Haar hondje, 
dat net nog om haar 
heen dartelde, is op 
haar schoot gekropen 

en ze kijken mij afwachtend aan. 
Eerlijk is eerlijk, er is weinig tegenin 
te brengen. We spreken elkaar in 
het Witsenhuis, dat uitkijkt op het 
Amsterdamse Oosterpark. In over-
eenstemming met de wens van de 
weduwe van de kunstenaar Willem 
Witsen, mag Weijers vijf jaar op de 
bovenste verdieping van het voor-
malig atelier wonen. ‘Het idee dat je 
op een plek verblijft waar heel veel 
andere schrijvers hebben gewoond, 
vind ik mooi. Tegelijkertijd is de vrij-
heid om te schrijven die mij gegeven 
wordt beangstigend. Als je op een 
bepaald moment niet meer weet wat 
je moet doen, kan dat een afgrond 
zijn.’ 

VORMING VAN IDENTITEIT

Het is geen toeval dat de schrijf-
ster in deze roman ook haar intrek 
neemt in een schrijvershuis. ‘Ik had 
het verlangen om iets terug te doen 
voor het huis en daarom wilde ik 
het onderdeel maken van Kamers 

antikamers. Volgens mij word je als 
schrijver namelijk heel erg beïnvloed 
door de plek waar je je bevindt.’ In 
haar nieuwste roman draait het 
om de manier waarop identiteit 
gevormd wordt. Het vrouwelijke 
personage leidt verschillende levens: 
ze heeft een relatie met een man, 
beleeft een gepassioneerde affaire 
met een vrouw en leeft samen met 
haar zoontje van vier. ‘Het uitgangs-
punt van dit boek is dat de situaties 
waarin je verzeild raakt, jezelf vor-
men. De vrouw is één en dezelfde 
persoon en ik heb geprobeerd meer-
dere facetten van haar te laten zien. 
Het is de vraag wie je zou zijn als 
verschillende situaties werkelijkheid 
worden.’
De identiteit van de vrouw is zeker 
ook te verbinden met Weijers zelf. In 
vriendin M. is collega Maartje Wortel 
te herkennen. Verhaalelementen uit 
haar kort geleden verschenen roman 
Dennie is een star komen ook terug 
in Kamers antikamers, zoals het katje 
met de ontstoken ogen, de fysiothe-
rapeut die gebruikmaakt van koele 
gels en de Toyota Starlet waarmee de 
personages naar Normandië rijden. 
Weijers, die bevriend is met Wortel, 
benadrukt dat het geen vooropgezet 
plan was. ‘Het is een spel. Ik heb haar 
boek voor verschijnen gelezen, maar 
we hebben het niet met elkaar afge-
stemd. Ik was Kamers antikamers 
allang aan het schrijven toen haar 
boek uitkwam. Blijkbaar zijn het van 
die oerscènes waarnaar je allebei 
terugkeert.’ 

NIEUWE MANIEREN  
VAN VERTELLEN

De schrijfster geeft toe dat vriend-
schap voor haar voeding is. Haar 
manier van werken vertoont veel 
overeenkomsten met die van Wor-
tel. Net als haar vriendin wil ze de 
lezer het gevoel geven dat de tekst 
onder het lezen ontstaat. In Dennie 
is een star deed Wortel dat bijvoor-
beeld door willekeurige letters te 
typen en zo te suggereren dat haar 
katje over het toetsenbord liep. 
Weijers laat ineens haar redacteur 
ingrijpen en opmerken dat er niets 
meer van haar verhaal klopt. ‘Mijn 
redacteur zou dat nooit zeggen. Ik 
vind het een fijne techniek, omdat 
je daarmee het verhaal doorzichtig 
maakt. Ik zet de lezer voortdurend 
op het verkeerde been. Je kunt heel 
makkelijk denken: dit is een auto-
biografische roman, maar ik probeer 
dat wel op losse schroeven te zetten. 
Misschien kan ik zelf ook het onder-
scheid niet maken tussen wat echt 
en wat verzonnen is.’  
Weijers wilde ver blijven van de 
traditionele romanvorm. ‘Als lezer 
ben ik ook niet geïnteresseerd in 
boeken die niets doen wat qua vorm 
of stijl vernieuwend is. Met Kamers 
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Niña Weijers, Kamers antikamers, Uitgeverij 
Atlas Contact, 240 pagina’s (€ 19,99)
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der lang de tijd om dingen duidelijk 
te maken. Dat Britt-Marie na de mis-
stap van Kent alleen aan de slag kan 
als jongerenwerker en voetbalcoach 
in Borg, is wrang en grappig tegelijk. 
Ze heeft geen kinderen en weet al 
helemaal niets van sport. De eerste 
ontmoeting met de voetballende 
Vega, Omar en andere kinderen uit 
het dorp laat dan ook meteen haar 
onmacht zien om met de buitenwe-
reld om te gaan. Net als het bezoek 
aan de enige dorpswinkel in Borg, 
waar de eigenaar Memo en zijn zoon 
Samir multifunctioneel inzetbaar 
blijken te zijn. Het dorp is zo klein 
dat zij ook de postbode, pizzabakker, 
loodgieter, elektricien en glazenzet-
ter zijn.
In eerste instantie zet iedereen zich 
af tegen haar rol als voetbalcoach, 
vooral omdat er in het dorp een veel 
geschiktere trainer is en de kinderen 
een belangrijke wedstrijd moeten 
spelen. In het boek gebruikt Back-
man krachtige woorden om voetbal 
te omschrijven: ‘Mensen zijn dol op 
voetbal omdat het instinctief is. Als 
de bal over straat komt aanrollen, 
schop je ertegen. Omdat je ervan 
houdt om dezelfde reden als waarom 
je verliefd wordt. Omdat je niet weet 
hoe je het moet laten.’ Hoewel Britt-
Marie in eerste instantie niet weet 
wat ze met een bal moet doen, laat 
ze zich niet van de wijs brengen. Ook 
op beeld toont ze veerkracht en ont-
wikkelt ze zich tot een sterke vrouw 
die meer in haar mars heeft dan ze 
denkt. En dat is ontroerend en grap-

pig tegelijk. Gaandeweg maakt haar 
komst veel los bij de inwoners van 
het ingedutte Borg. Ze daagt de kin-
deren uit om nooit op te geven, voor 
zichzelf op te komen en meer samen 
te werken. Zelfs de liefde vindt haar 
weg naar Britt-Marie.   

Dit alles gebeurt in een rustige en 
kalme setting. Vooral in het begin 
kabbelt het verhaal wat voort, maar 
dat is nodig om het karakter van 
Britt-Marie neer te zetten. Het is 
knap dat men zich bij deze verfil-
ming niet heeft laten verleiden tot 
het snelle tempo dat zo normaal is 
geworden in veel andere bioscoop-
films. Ik ben blij dat er nog films zijn 
waarin niet alles om snel-sneller-
snelst draait, want dit verhaal draait 
helemaal niet om actie, maar om 
karakterontwikkeling en levensles-
sen. Niet alleen de gesprekken, maar 
ook de muziek is hierop afgestemd. 
Een aangenaam gevoel van kalmte 
overkomt je tijdens het kijken. Hope-
lijk sukkelt het je daarom juist niet 
in slaap!
De verfilming van Britt-Marie is hier 
doet in alles volledig recht aan het 
geschreven verhaal en dat is mooi. 
De boodschap die Fredrik Backman 
je via Britt-Marie mee wil geven – 
volg je dromen en wees trouw aan 
jezelf – blijft ook in de film overeind. 
Wat een mooi, ontroerend en wijs 
verhaal: in woorden en op beeld.

De 63-jarige Britt-Marie 
houdt van orde, deelt haar 
besteklade op de juiste volg-
orde in en doet alles volgens 
een vaste routine. Dan gaat 
ze na een misstap van haar 
man Kent aan het werk in 
het bijna verlaten Zweedse 
dorp Borg. Ze heeft echter 
veertig jaar niet gewerkt. Is 
ze uit het juiste hout gesne-
den om deze klus te klaren?
Door Marloes Nijland 

Het personage Britt-
Marie is een creatie van 
de Zweedse schrijver 
Fredrik Backman. Na de 
eerdere verfilming van 
zijn bestseller Een man 
die Ove heet, is het nu 

de beurt aan Britt-Marie was hier om 
te schitteren op het witte doek. En 
dat is goed nieuws, want opnieuw 
krijgt een excentriek personage van 
Backman de ruimte om zich aan een 
groter publiek te laten zien.
Zowel in het boek als in de verfil-
ming leer je Britt-Marie kennen als 
een vrouw die de dingen volledig op 
haar manier doet, zoals ze dat ook 
jarenlang in haar huwelijk met Kent 
heeft gedaan. In het boek gebeurt 
dat met korte, soms staccato-zinnen 
en veelvuldig gebruik van de derde 
persoon. In de film komt vooral de 
routine van Britt-Marie in beeld, 

ondersteund door haar stem als 
voice-over. Elke dag maakt ze een 
nieuw lijstje met alle taken, ook al 
staan daar altijd dezelfde dingen op. 
Toch heeft haar werkwijze ook iets 
aandoenlijks. Je ziet een vrouw die 
niets anders heeft dan haar routine 
en wiens dromen lijken te zijn ver-
vlogen, terwijl je tegelijkertijd denkt: 
dat moet ooit anders zijn geweest. 

In tegenstelling tot in het boek weet 
je in de film wel meteen waarom 
Britt-Marie haar man verlaat. Dat is 
begrijpelijk, want je hebt hierin min-

BOEKVERFILMING

Feelgood uit het Hoge Noorden

Britt-Marie was hier is vanaf 11 juli 
te zien in de bioscoop.

Fredrik Backman, Britt-Marie was 
hier, vertaling: Edith Sybesma, Uit-
geverij Volt, 352 pagina’s (€ 19,99)

SF STUDIOS
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LITERATUUR

In De aardbeiendief zorgen 
de dood van bloemenverko-
per Narcisse en de komst van 
een geheimzinnige vrouw 
ervoor dat in het uit Choco-
lat bekende Franse dorp 
Lansquenet gebeurtenissen 
uit lang vervlogen tijden 
herleven. 

Door Gerda Visser

Twintig jaar nadat 
Joanne Harris Chocolat 
schreef, verschijnt nu 
deel vier in de serie. 

Harris borduurt voort op de oude 
successen in een bekend patroon: 
drie personages Vianne, de bekende 
chocolatier, Rosette, haar jongste 
dochter, en Francis Reynaud, de 
priester, vertellen wat er gebeurt in 
de drie weken na het overlijden van 

Narcisse, de bloemenverkoper. Deze 
laat na zijn overlijden zijn eikenbos 
na aan ‘zijn aardbeiendief’ Rosette, 
met wie hij een warme band had. 
Rosette praat niet met mensen, 
alleen in gebarentaal, vogelgelui-
den, tekeningen en af en toe met 
haar schaduwstem. Als zij deze stem 
gebruikt, gebeuren er meestal ‘onge-
lukjes’, omdat ze hiermee de wind 
oproept. Aan Francis Reynaud laat 
Narcisse een biecht na die hem diep 
in zijn ziel raakt. De twee blijken veel 
overeenkomsten te hebben in hun 
leven. Doordat het verslag van Nar-
cisse door omstandigheden in ver-
schillende handen terechtkomt, leeft 
bij Reynaud de angst dat de dorpsbe-
woners achter een groot geheim van 
hem komen. 
Behalve alle verwikkelingen na het 
overlijden en de biecht van Narcisse, 
komt er in de oude bloemenwinkel 
een tatoeëerster werken, Morgane 
Dubois. Vianne herkent haar als een 

heks, zoals zijzelf. Ze weten allebei 
wat de mensen willen, voordat ze 
het zelf weten: Vianne met betrek-
king tot chocolade en Morgane met 
tattoos. Binnen no time hebben veel 
dorpsbewoners een tattoo.
Het boek is mierzoet, niet alleen 
vanwege de chocola en de aard-
beien, maar ook omdat er vrijwel 
geen onvertogen woord valt. Zowel 
Vianne als Rosette lossen proble-
men op door de wind op te roepen. 
Rosette verjaagt met een storm 
indringers uit haar eikenbos. Vianne 
zorgt ervoor dat Morgane, in wie zij 
een concurrente ziet, verdwijnt: ‘De 
hele nacht huilde en blies de wind. 
En toen hij was uitgeraasd, was de 
vreemde vertrokken, weggewaaid, 
het duister in.’ 
Rosette, die heeft leren tatoeëren 
van Morgane, maakt zich los van 
haar moeder en vindt haar stem en 
vrijheid. Dat verhoudingen tussen 
mensen transformeren, is de diepere 

laag van het boek: moeders moeten 
hun dochters loslaten, vriendschap-
pen veranderen en altijd is ‘liefde 
het enige dat God ziet’. Aan het einde 
van de drie weken keert de rust 
terug in Lansquenet ‘en alle chocola-
tjes glimlachen…’ Voor diegenen die 
dit jaar naar Frankrijk afreizen en 
van chocola houden, is De aardbeien-
dief fijne vakantielectuur.

Ik heb mijn vader niet gedood 
is het onwaarschijnlijke ver-
haal van Leon Van Huffel, die 
eenendertig jaar onschuldig 
achter de tralies doorbracht. 
Auteur Chris Picavet groeide 
op in Verrebroek, de woon-
plaats van Van Huffel en 
raakte geïntrigeerd door 
het verhaal. Hij goot het in 
romanvorm.
Door Katy Hurkmans

Op een morgen vinden 
boerenzoons Leon en 
Willy hun vader in de 
stal. De man heeft zich 
opgehangen aan een 
balk. Op verzoek van 
zijn moeder, en omdat 

zelfmoord een taboe is, gaat Leon in 
het dorp op zoek naar een dokter en 
een pastoor die bereid 
zijn een oogje toe te 
knijpen. In de nadagen 
van zijn vaders dood 
trouwt Leon met Clara 
en verhuist naar een 
boerderij verderop in 
de polder. Wanneer hij 
samen met zijn vrouw 
op familiebezoek gaat, 
wordt hij plots gearres-
teerd. Nadat de politie 
een anonieme brief 
ontving, wordt Leon 
beschuldigd van de 
moord op zijn vader.
Het verhaal begint met 
de dood van de vader 
en zoomt in op het 
onderzoek, de veroor-
deling en het gevangenisleven van 
Leon. Daarnaast schenkt Picavet 
ook aandacht aan het gezin Van 
Huffel en Clara. Hij vertelt over de 

positie van de stugge 
moeder, de steun die 
het hoofdpersonage 
kreeg, maar ook over 
de problemen in zijn 
huwelijk. De ongemak-
kelijke sfeer binnen 
de dorpsgemeenschap 
in het naoorlogse 
Vlaanderen, het harde 
boerenleven en de 
moeilijkheden die de 
landbouw in de polder 

ondervond, geven het verhaal kleur 
en helpen om de reacties van de ver-
schillende gezinsleden in te kaderen. 
Ook de onderzoekers en hun eenzij-

dige benadering van het onderzoek, 
hun hunkering naar succes en de 
twijfel achteraf, komen in beeld. De 
auteur zorgt wat dat betreft voor 
een totaalplaatje. Naarmate de jaren 
in het boek verstrijken, wordt het 
echter fragmentarischer en waar het 
verhaal in het begin een goede flow 
had, hapert het zo nu en dan.
Ik heb mijn vader niet gedood leest 
Vlaams. Dat komt enerzijds door 
de setting. Picavet beschrijft het 
Waasland en omgeving accuraat en 
zonder zich te verliezen in te veel 
beeldspraak. De lezer ziet het boe-
renerf voor zich, melkt de koeien, 
trekt de aardappels mee uit de klei 

en voelt de frustratie als het noodlot 
toeslaat. Anderzijds is het taalge-
bruik hier een factor. Het verhaal 
is to the point geschreven en vooral 
een nuchtere vertelling. Er is geen 
tijd voor opsmuk of franje en echt 
vloeiend voelt het niet altijd, maar 
het heeft een zekere charme en de 
toon is juist. Al bij al is het een tra-
gisch verhaal dat met een streepje 
relativeringsvermogen gebracht 
wordt. Het is niet alleen een portret 
van Leon Van Huffel, maar van de 
Vlaamse polder die de sporen van de 
Tweede Wereldoorlog nog draagt.

Tragiek in de Vlaamse polder
RECENSIE

RECENSIE

Stormen over fictief Frans dorpje

Chris Picavet, Ik heb mijn 
vader niet gedood. Geba-

seerd op een waargebeurd ver-
haal uit de polder, Uitgeverij 
Davidsfonds, 208 pagina’s (€ 

19,99) 

Chris Picavet
VRT

Joanne Harris, De aardbeien-
dief, vertaling: Monique de 
Vré, Uitgeverij De Fontein, 

368 pagina’s (€ 21,99)

Als Rosette  
haar schaduw-
stem gebruikt, 
gebeuren 
er meestal 
‘ongelukjes’.



De wereld van David Walliams

David Walliams - Met tekeningen van Tony Ross en Quentin Blake
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Het ijsmonster

David Walliams - Met tekeningen van Tony Ross

€ 19,95 - ISBN 978 90 448 3574 8

Wij maken kinderdromen waar

www.clavisbooks.com

clavis.uitgeverij

@Clavis_Books

 Wat doe jij
deze zomer?

Alle spelletjes en puzzels maken uit het 

doe-dit-vooral-niet-zelf-doeboek ...

Hysterisch lachen om het avontuur van 

de tienjarige Elsie en een tienduizend 

jaar oude mammoet ...

Allebei natuurlijk!

DE  NIEUWE  ROMAN  VAN 
MARIJKE  SCHERMER
AUTEUR  VAN  NOODWEER

NU  IN  DE  BOEKHANDEL
WWW . VA N O O R S C H O T . N L
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kenlang in aantocht en zijn daardoor 
weinig verassend wanneer ze daad-
werkelijk aan het licht komen. Som-
mige elementen zijn zelfs wat cliché, 
zoals verboden liefde en een scène 
waarin een personage op het laatste 
moment zijn eigen trouwceremonie 
ontvlucht. Dergelijke voorspelbaar-
heden doen geen recht aan deze 
originele en goedgeschreven roman, 
waarbij vooral de grimmige sfeer 
je nog lang bijblijft. De roman is 
daarmee zeker de moeite waard voor 
lezers met een interesse in historie, 
fantasy en – natuurlijk – boeken!

In De boekbinder leren we de 
jonge boerenzoon Emmett 
kennen. Na een ogenschijn-
lijk onverklaarbare ziekte 
gaat hij in de leer bij een oude 
boekbindster. Zij weet dat 
Emmetts ziekte een voor-
bode is van een uitzonder-
lijke gave. 
Door Linda Albers

Bridget Collins is in het 
Verenigd Koninkrijk 
succesvol auteur van 
young adult-boeken. 
De boekbinder is haar 
veelbelovende literaire 
debuut, waarin het 

draait om een grimmig ambacht. Zo 
blijkt al snel dat rond boekbinders 
een waas van mysterie en achter-
docht kleeft. In het negentiende-
eeuwse Engeland van Collins zijn zij 
meer dan vakmensen die boekblok-
ken naaien en banden maken: ze 
verdienen hun geld door herinnerin-
gen af te nemen en deze te vangen 
in hun boeken. Het beroep is dan 
ook het middelpunt van controverse 
en boeken worden gezien als een 
gevaar. Ook Emmett groeit met deze 
gedachte op. Het eerste boek dat hij 
zelf leest, wordt ruw van hem afge-
nomen. ‘Laat ik je nooit meer met 
een boek betrappen!’ waarschuwt 
zijn vader. Emmetts leven slaat om 
wanneer hij na een maandenlange 
ziekte niet meer op het land kan 
werken. Op verzoek van de oude 
boekbindster Seredith begint hij als 
leerling in haar werkplaats. Daar 
ontdekt hij dat alleen wanhopige 
mensen zich tot binders wenden.

De boekbinder is in de eerste plaats 
een liefdesverhaal, maar Collins 
omringt dit met thema’s als schuld, 
chantage en moord. Ze zet je daarbij 
aan het denken over ethische kwes-
ties door deze te koppelen aan de 
keuzes waarvoor de boekbinders in 
het verhaal staan: moet een vrouw 
die haar kind doodde de herinnering 
levenslang bij zich dragen? Mogen 
boeken vol echte herinneringen ver-
kocht worden?  
De aandacht voor dergelijke kwes-
ties en het wantrouwen voor het 
boekbindersvak maken het verhaal 
grimmig, wat terugkomt in ver-
schillende beschrijvingen: ‘Er hing 
een zware, zompige geur als van 
rottend riet.’ Beschrijvingen lijken 
kenmerkend voor de schrijfstijl van 
Collins. Ze schetst ondoorgronde-
lijke en onheilspellende scènes met 
zinnen als: ‘Hoewel de werkplaats 
me nog steeds toezong, was er een 
schrille klank in de lieflijke melodie 
geslopen.’ Ook sleept ze je mee door 
van verteller te wisselen en enkele 
sprongen in de tijd te maken, waar-
door jouw kijk op de gebeurtenissen 
voortdurend verandert. Naarmate 
het boek vordert, heb je meer kennis 
van zaken dan de hoofdpersonen, 

waardoor je op subtiele wijze mede-
leven met de personages krijgt. 
Inhoudelijk heeft De boekbinder een 
wat teleurstellende kant: delen van 
het verhaal zijn erg voorspelbaar. 
Enkele wendingen zijn hoofdstuk-

RECENSIE

Grimmige boeken
LITERATUUR

Bridget Collins

Tijdens de Utrechtse 
filmdagen van 2005 
ging de film Leef! in 
première. Het was een 
beladen bijeenkomst, 
omdat regisseur Wil-
lem van de Sande Bak-

huyzen een paar dagen eerder was 
overleden. De film was gebaseerd 
op de in de Volkskrant verschenen 
columns van Maria Goos, waarin zij 
een stem gaf aan de verloskundige 
Anna Jongkind. Een bundeling van 
die columns was al eerder versche-
nen bij De Arbeiderspers, waar we 
twee jaar daarvoor ook de tekst van 
Cloaca hadden uitgegeven. Als je 
aan het Nederlandse toneel denkt, 
lijkt het soms net alsof Maria Goos 
er altijd al geweest is. Haar meest 
recente stuk, We zijn hier voor Rob-
bie, trok vorig seizoen volle zalen, 
datzelfde gold voor de voorstelling 
Smoeder – 15 jaar later. Cloaca her-
inner ik me nog goed. Niet alleen 
vanwege het feit dat het stuk ver-
filmd werd – eveneens door Willem 
van de Sande Bakhuyzen – maar 
vooral omdat het de oversteek naar 
Engeland maakte, waar het onder 
regie van Kevin Spacey opgevoerd 
werd in The Old Vic, een van mijn 
favoriete Londense theaters. Over 
dit toneelstuk raakte ik in mijn 
kamer op de uitgeverij met Maria 
in gesprek. Ik herinner me een van 
enthousiasme overlopende vrouw, 
een warme persoonlijkheid vól met 
plannen. We stonden bij de voor-
deur van ons pand op de Heren-
gracht nog wat na te praten toen 
de onder de dakgoot broedende 
gierzwaluwen onze afspraken 
voor een aantal uitgaven bezegel-
den met hun gekrijs en klodders 
vogelpoep. Ze kon er hartelijk om 
lachen. Enkele maanden voor het 
overlijden van Willem was ik in The 
Grand in Amsterdam, waar Maria 
de Gouden Ganzenveer kreeg uit-
gereikt. Na afloop van het officiële 
gedeelte was er een diner. Ik zat aan 
tafel met Anne Rube, lid van het 
stichtingsbestuur, Job Cohen en zijn 
vrouw, en Peter Blok, de toenmalige 
echtgenoot van de prijswinnares. 
Maria zat naast me. Schuin tegen-
over ons zat Pieter de Jong, CEO van 
WPG Uitgeverij. De volgende dag 
kwam ik hem tegen op de gracht. 
Hij wenkte me. ‘Dat deed je heel 
goed, alle aandacht voor je auteur. 
Heel charmant.’ Het was bedoeld 
als compliment, maar ik vond het 
vreemd dat Pieter het over mij had 
en niet over de prijswinnares. Haar 
was immers de Gouden Ganzenveer 
toegekend, een prijs waarmee ‘een 
persoon of instituut gelauwerd 
wordt vanwege zijn of haar grote 
betekenis voor het geschreven 
woord in de Nederlandse taal.’ Met 
haar woorden had ze die prijs meer 
dan verdiend.

Lex Jansen

COLUMN

Jarenlang was Lex Jansen de uitgever en het 
gezicht van De Arbeiderspers. Nu is hij directeur 
van het door hem opgerichte Magonia: uitgeve-
rij en centrum voor schrijf begeleiding.
www.magonia.nl

Herinneringen 
aan Maria Goos

SYMON HAMER

Bridget Collins, De boekbinder, vertaling: 
Erica Feberwee, Uitgeverij The House of Books, 

464 pagina’s (€ 21,99)
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Nog steeds wordt Grieken-
land door vele vluchtelin-
gen gezien als een veilige 
toegangspoort naar Europa. 
Schrijfster Christy Lefteri 
werkte als vrijwilliger in 
Athene en bood aan velen 
van hen een luisterend oor. 
Hun verhalen vormden de 
basis voor haar nieuwe boek 
De bijenhouder van Aleppo, 
dat daarmee feilloos aansluit 
bij de actualiteit.

Door Pauline Speetjens
De bijenhouder Nuri 
en zijn vrouw en kun-
stenares Afra wonen 
samen 
met hun 
zoon Sami 
in Aleppo. 

Met zijn neef Mustafa 
heeft Nuri een suc-
cesvolle imkerij met 
klanten in binnen- en 
buitenland als de onrust 
in Syrië begint. Bij een 
bomaanslag komt Sami 
om het leven en verliest 
Afra haar zicht. Als Nuri 
vervolgens gedwongen 
wordt de wapens op te 
pakken, slaan ze op de 
vlucht. Ze willen naar 
Engeland, waar Mustafa 
met zijn vrouw en doch-

ter op hen wacht. De reis is lang en 
vermoeiend, de vluchtelingenkam-
pen zijn overvol en de bureaucratie 
is gekmakend. Nuri en Afra raken 
elkaar langzaam kwijt; hun grote 
verdriet om het verlies van hun zoon 
en de blindheid van Afra staan tus-
sen hen in. Mustafa is in Engeland 
een nieuwe imkerij begonnen en via 
de mail houden hij en Nuri elkaar 
op de hoogte. Het nieuwe leven van 
Mustafa biedt Nuri hoop en geeft 
hem de kracht om door te gaan. 
Maar hoe dichter ze bij Engeland 
komen, hoe groter de afstand tussen 
hem en Afra lijkt te worden.  
Hoe vind je elkaar als je alles wat 
je liefhebt bent kwijtgeraakt? Dat 
is de vraag die centraal staat in De 
bijenhouder van Aleppo, waarin Afra 
zich steeds meer terugtrekt in haar 
eigen duisternis, waardoor het voor 

Nuri haast onmogelijk 
wordt om haar terug 
te vinden. Een Syrisch 
gezegde geeft woorden 
aan zijn emoties: ‘In 
iemand die je kent, 
schuilt altijd iemand 
die je niet kent.’ Deze 
eenvoudige en tege-
lijkertijd poëtische 
schrijfstijl houdt de 
auteur vast en daarmee 
haalt ze de scherpe 
randjes van het pijn-
lijke verhaal zonder 
het te romantiseren. 
De mensonterende 
omstandigheden in 
de tentenkampen, de 

hebzucht van smokkelaars, de angst 
en de wanhoop, Lefteri beschrijft 
op realistische wijze het leven van 
een vluchteling. Op een prachtige 
manier weet ze heden en verleden 
met elkaar te verbinden. De laatste 
woorden van het eerste deel, het 
heden, vormen de eerste woorden 
van het tweede deel, het verleden, 
en geven zo een goed beeld van het 
leven van Nuri en Afra. Twee per-
sonages die symbool staan voor de 
kracht van de mens en de wil om te 
overleven, hoe onzeker de toekomst 
ook is. De e-mails waarin Mustafa 
Nuri vertelt over zijn nieuwe bij-
enkolonie houden hem op de been 
want ‘waar bijen zijn, zijn bloemen, 
en waar bloemen zijn is leven en 
hoop’. En dat is precies waar De bij-
enhouder van Aleppo over gaat: over 
geloof, hoop en liefde, waarvan de 
laatste nog altijd het krachtigst is. 

De terroristische aanslag op 
het hoofdkantoor van het 
satirische weekblad Charlie 
Hebdo in Parijs vormde de 
inspiratie voor Het onwaar-
schijnlijke en droevige lot van 
Ivan en Ivana, de nieuwe 
roman van Maryse Condé. 
Een verhaal over een twee-
ling, die niet met en niet zon-
der elkaar kan leven, en over 
radicalisering.
Door Mieke van Meer

In Het onwaarschijn-
lijke en droevige lot van 
Ivan en Ivana volg je de 
tweeling Ivan en Ivana 
in hun geboorteland 
Guadeloupe, in Mali, 
waar hun vader woont, 

en in Parijs, waar ze een beter leven 
willen opbouwen. Broer en zus heb-
ben een sterke band. Zo sterk dat ze 
bang zijn gehoor te geven aan hun 
gevoelens voor elkaar. Toch gaan ze 
heel verschillend om met de dingen 
die hen overkomen, zoals wanneer 
ze al op jonge leeftijd beseffen dat ze 
tot de kansarmste laag van Guade-
loupe behoren. Ivana neemt zich dan 
voor dat zij haar moeder alle heer-

lijkheden gaat geven die ze verdient. 
‘Ivan daarentegen raakte vervuld 
van woede tegen het leven, tegen 
het lot dat een kansarme van hem 
had gemaakt.’ Precies die verschil-
lende levensinstellingen maken dat 
broer en zus een droevig lot wacht. 
Je kunt het verhaal lezen als een 
coming-of-age-roman, als een aan-
klacht tegen kolonisatie, maar het 
gaat vooral over radicalisering. In 
haar eerdere roman En attendant 
la montée des eaux (2010) schreef 
Condé al: ‘Een terrorist, is dat niet 
simpelweg iemand die er niet bij 
hoort in zijn land, iemand zon-
der toegang tot rijk-
dom en geluk, iemand 
die op wanhopige en 
misschien wel bar-
baarse wijze pro-
beert zijn stem te laten 
horen?’ Het is duide-
lijk dat ze het hoofdper-
sonage Ivan naar deze 
stelling heeft gemodel-
leerd. Om erbij te horen 
belandt hij steeds in 
verkeerde kringen en 
raakt hij betrokken bij 
ongure zaken. Zo moet 
hij tijdens hun verblijf 
in Mali bij een militie 
werken, waar hij steeds 
meer in aanraking komt 

met het islamitische gedachtegoed 
en gedwongen wordt een militair 
te vermoorden. Ivana is zijn tegen-
pool. Ze haalt de hoogste punten 
op school, is mooi en altijd behulp-
zaam. In Mali werkt ze in een wees-
huis en in Parijs schopt ze het tot de 
Politieacademie. 
Condé schrijft met veel vaart. 
 Personages van allerlei pluimage 
passeren de revue en tussendoor 
spreekt de alwetende verteller de 
lezer rechtstreeks aan. Om commen-
taar te leveren, van repliek te die-
nen of te duiden. ‘En Ivana? vraagt u 
zich af. (…) Pardon, beste lezer. (…) We 

zijn bang dat we een 
heel saai verhaal schrij-
ven als we ons base-
ren op het rooster van 
het Sunjata Keita-wees-
huis waar zij werkte.’ In 
2018 ontving de schrijf-
ster de alternatieve 
Nobelprijs voor de lite-
ratuur. De jury prees 
haar om haar oeuvre 
waarin magie en dro-
men, het kwaad maar 
ook de liefde een grote 
rol spelen. Van die lijn 
is ze ook ditmaal niet 
afgeweken. 

RECENSIE

RECENSIE

Christy Lefteri, De bijen-
houder van Aleppo, ver-
taling: Ernst Bergboer, 

Uitgeverij Mozaïek, 336 pagi-
na’s (€ 20,99)

Maryse Condé, Het onwaar-
schijnlijke en droevige lot 

van Ivan en Ivana, vertaling: 
Martine Woudt, Uitgeverij 

Orlando, 272 pagina’s (€ 22,50)

Waar bijen zijn, is hoop

Het kwaad en de liefdeDE STILTE VAN 
DE VROUWEN

Wie genoten heeft van 
Mythos van Stephen Fry 
of Circe van Madeline 
Miller, kan ook zijn hart 
ophalen bij De stilte van 
de vrouwen, de nieuwe 
historische roman van 
de veelgeprezen Britse 
schrijfster Pat Parker. 
Geïnspireerd op de 
Griekse mythologie 
vertelt ze hierin het ver-
haal van de Trojaanse 
Oorlog, dit keer niet 
vanuit het perspectief 
van de man, maar van-
uit de minnares van Achilles: Briseïs. 

MISS BIRMA

Miss Birma verhaalt 
over de belevenissen 
van een familie tegen 
de achtergrond van 
de roerige geschiede-
nis van het Aziatische 
land. Terwijl Louisa 
halverwege vorige eeuw 
beroemd wordt als 
Birma’s eerste schoon-
heidskoningin, wordt 
ze geconfronteerd met 
het verleden van haar 
ouders, de voortdurende 
bemoeienissen vanuit 
het Westen en het lot 
van de onderdrukte Karen.

IK BLIJF HIER

Nadat Mussolini in 
1923 aan de macht is 
gekomen, verandert het 
leven voor de Duitsta-
ligen in het noordelijk 
gelegen Curon, in de 
Italiaanse provincie 
Zuid-Tirol, drastisch. De 
italianisering van de 
regio zorgt ervoor dat 
inwoners hun moeder-
taal niet meer mogen 
gebruiken en de aanleg 
van een dam zet het 
dorp uiteindelijk onder 
water. Dit zorgt voor 
grote verdeeldheid 
onder de bewoners, 
ook in het gezin van hoofdpersonen 
Trina en Erich. 

ZEVEN RIVIEREN VER

De Surinaams-Neder-
landse schrijfster Karin 
Lachmising pendelt 
al haar hele leven op 
en neer tussen beide 
landen, waar ze zich 
inzet voor de literatuur, 
kunst en cultuur. In 
haar nieuwe dichtbun-
del Zeven rivieren ver 
laat ze van zich horen 
in geëngageerde poëzie. 
Ze schrijft onder andere 
over de verschillende 
aspecten van ‘afstand’, 
zoals de omgang tussen mensen en 
hoe zij samenleven.

Pat Barker, De stilte van 
de vrouwen, vertaling: 
Eefje Bosch, Uitgeverij 

Ambo|Anthos, 336 pagina’s 
(€ 22,99)

Charmaine Craig, Miss Birma, 
vertaling: Roos van de Wardt, 

Uitgeverij Meulenhoff, 
384 pagina’s (€ 22,99)

Marco Balzano, Ik blijf hier, 
vertaling: Edwin Krijgsman, 
Uitgeverij De Arbeiderspers, 

240 pagina’s (€ 19,99)

Karin Lachmising, Zeven 
rivieren ver, Uitgeverij In 

de Knipscheer, 64 pagina’s 
(€ 17,50)

BOEKENKRANT TIPT

Nuri en Afra 
staan symbool 
voor de kracht 
van de mens 
en de wil om te 
 overleven, hoe 
onzeker de toe-
komst ook is.



BOEKENKRANT.COM   JULI 2019 PAGINA 9

uit zijn jeugd. Daardoor is de vertel-
ler onbetrouwbaar, en kan hij het 
zich veroorloven om tegenstrijdige 
of onmogelijke dingen te beschrij-
ven; hij was immers maar een 
onwetend kind, ‘grootgebracht met 
ketenen en bloed’. De auteur vertelt 
in een interview met BookPage dat 
ze de vorm van een negentiende-
eeuws verslag wilde simuleren. Een 
goede keus: op deze manier komt 
de tijdgeest goed over, zonder dat ze 
hoeft over te gaan op ouderwetse 
formuleringen.

BITTERZOET RANDJE

In de leer bij Titch en later bij de 
marine-zoöloog Goff, ontplooit Wash 

zich tot een intelligent en begaafd 
tekenaar. Als lezer vraag je je algauw 
af hoe waarschijnlijk dit is. Maar 
in dit geval doet dat er niet toe: de 
schrijfster laat juist zien wat had 
kúnnen gebeuren, als een slavenjon-
gen als Wash de kans had gekregen 
zich te ontwikkelen. Ze wijst ons op 
al het talent en de kennis die er ver-
loren is gegaan door de slavernij. Dat 
geeft dit wonderlijke verhaal een bit-
terzoet randje.
Toch ligt dit thema er niet heel dik 
bovenop. Het boek speelt zich gro-
tendeels af na de afschaffing van 
de slavernij en gaat met name om 
vrijheid en vriendschap. Nadat Wash 
alleen is achtergebleven, voelt hij 
zich totaal ontheemd. Ook als hij ein-
delijk een soort thuis heeft gevonden 
bij zijn geliefde Tanna en haar vader 
Goff, voelt hij zich niet vrij. Hij moet 
erachter komen wat er met Titch is 
gebeurd: de man die zijn leven redde, 
die hij als vriend zag. De wetenschap 
als ‘grote gelijkmaker’.
Maar zag Titch hem eigenlijk wel 
als gelijkwaardige? Die vraag begint 
aan hem te knagen als Tanna tegen 
hem uitvalt: ‘Je was voor hem een 
zaak, geen persoon, al beweerde hij 
nog zo stellig iets anders. Je was iets 
wat hij voor zijn eigen kruistocht 
inzette, zijn eigen gevoel van goed-
heid.’ Wash voelt zich bedrogen, als 
hij beseft dat Titch hem heeft afge-
dankt zodra hij geen nut meer voor 
hem had. Hij reist hem achterna, van 
Amsterdam tot Marokko, om hem 
daarmee te confronteren. Pas dan zal 
hij eindelijk vrij zijn.

Met Washington Black schreef Edu-
gyan een alternatieve geschiedenis. 
Het boek bespreekt zware thema’s 
op een genuanceerde manier; boos-
doeners en redders zijn uiteindelijk 
ook maar mensen. Soms meandert 
het misschien wat te veel, maar 
door de hypnotiserende schrijfstijl 
ga je er geheid in mee. Net als Titch 
met zijn Wolkenkliever, maakt Edu-
gyan in dit verhaal het onmogelijke 
mogelijk.

LITERATUUR

Washington Black is meer 
dan alleen een mooie cover. 
Het verhaal neemt je mee op 
reis van een slavenplantage 
op Barbados tot Nova Scotia, 
Marokko en zelfs de Noord-
pool. De Canadese schrijfster 
Esi Edugyan weet dit ongelo-
felijke verhaal op een won-
derbaarlijk realistische wijze 
neer te zetten.
Door Mirjam Mulder

1830. De elfjarige 
George Washington 
Black, oftewel Wash, 
werkt al zijn hele leven 
op een suikerplantage 
in de Caraïben. Niets 
wijst erop dat hij ooit 

een ander leven zal kennen, tot 
de broer van zijn meester op het 
toneel verschijnt. De excentrieke 
wetenschapper Christopher Wilde, 
bijgenaamd Titch, is ‘een en al oog, 
een en al neus, een en al vingers als 
messen die in de aarde wroetten.’ De 
wetenschapper wil ’s werelds eerste 
heteluchtballon bouwen en scha-
kelt Wash in om hem te helpen. Hij 
neemt het jongetje onder zijn hoede 
en leert hem met nieuwe ogen naar 
de wereld te kijken. 
Terwijl Wash aan zijn nieuwe leven 
acclimatiseert, ontdekt hij dat hij 
een groot tekentalent heeft. Titch 
benoemt hem zelfs tot zijn hoofd-
illustrator. Maar dan verstoort een 
verschrikkelijk ongeluk hun plan-
nen; ze moeten vluchten en stellen 
hun Wolkenkliever vroegtijdig op 
de proef. Die vlucht voert hen de 
halve wereld over en laat Wash voor 
het eerst vrijheid proeven. Als zijn 
beschermheer plots verdwijnt, staat 
hij er alleen voor. Hoe bouw je een 
leven op als je niets van de wereld 
afweet?

NEGENTIENDE-EEUWS VERSLAG

Het is moeilijk om dit verhaal na 
te vertellen zonder dat het al te 
fantastisch klinkt. Het meandert 
en stelt je voor onverwachte plot-
twisten. En toch weet de schrijfster 
je te overtuigen, met name door 
haar naturalistische schrijfstijl. Net 
als de wetenschappers in dit boek, 
beschrijft Edugyan de omgeving op 
een gedetailleerde wijze, geuren 
en kleuren incluis: ‘De kou had een 
kleur, een smaak; ze wikkelde zich 
om je heen als een onwelkome huid 
en begon dan zachtjes te knijpen.’ 
Het onderzoek dat de auteur heeft 
gedaan naar de wetenschap van die 
tijd maken het extra geloofwaardig.
Washington vertelt dit verhaal als 
hij achttien is, wat hem in staat stelt 
te reflecteren op de gebeurtenissen 

RECENSIE

Op zoek naar  
het onmogelijke

TAMARA POPPITT

Esi Edugyan, Washington Black, vertaling: 
Catalien van Paassen, Uitgeverij Signatuur, 

416 pagina’s (€ 22,99)

Het is moeilijk om 
dit verhaal na te 
vertellen zonder 
dat het al te 
fantastisch klinkt. 
Het meandert 
en stelt je voor 
onverwachte 
plot twisten. 

Esi Edugyan 
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Judith Schuyf, Heidense heiligdommen. Zicht-
bare sporen van een verloren verleden, foto’s: 
Sjaan van der Jagt, Uitgeverij Omniboek, 368 
pagina’s (€ 24,99)
www.omniboek.nl 

Heidense heiligdommen
In Heidense heiligdommen 
gidst Nederlands historicus 
en archeoloog Judith Schuyf 
de lezer langs de vaak onop-
vallende, maar nog altijd 
zichtbare overblijfselen van 
een verloren, heidens ver-
leden en plaatst ze in hun 
historische en religieuze 
context.
Het landschap als betekenisdrager

In dit boek staat de betekenis die de 
mens aan het landschap gaf en de 
continuïteiten en discontinuïteiten 
in die betekenisgeving centraal. 
De mens, zeker de mens van vóór 
de renaissance, was één met zijn 
natuurlijke leefomgeving, waarvan 
hij vrijwel volledig afhankelijk was 
voor voedsel en beschutting. Een 
modern voorbeeld van deze relatie 
kennen velen van u waarschijnlijk 
wel van de Australische Aboriginals, 
die zichzelf en hun geschiedenis 
niet anders kunnen voorstellen dan 
in het kader van het landschap; de 
voorouders zelf zijn immers de die-
ren en geesten die met hun lichaam 
het landschap zelf hebben vorm-
gegeven. Ook de mensen in onze 
streken in het verleden zagen ver-
moedelijk zichzelf en hun leven als 
een intrinsiek onderdeel van de hen 
omringende natuur.

De prechristelijke religie was geen 
nauwkeurig omschreven systeem 
met een heilig boek, uniforme ver-
halen, dogma’s of een vastgesteld 
pantheon van bovennatuurlijke 
actoren/goden. Dat gold evenzeer 
voor de Romeinen als voor de inwo-
ners van de Lage Landen. Er was 
niets van dit alles. Wat ‘de heidenen’ 
dan wel geloofden, is onduidelijk, 
omdat ze zelf geen schriftelijke 
getuigenissen hebben nagelaten en 
we van materiële relicten en schrif-
telijke getuigenissen van andere 
volken, deels veel later, afhankelijk 
zijn om er nog iets over te kunnen 
zeggen. Duidelijk is dat er in Europa 
naast verschillen ook grote over-
eenkomsten zijn. In de Romeinse en 
vroegmiddeleeuwse geschriften is 
Europabreed sprake van cultusplek-
ken die een nauwe relatie met de 
natuur hebben: bomen, natuurlijke 
of geslagen waterbronnen, stenen.
De natuur/het landschap had voor 
de mens een bijzondere betekenis 
als manifestatie van het bovenna-
tuurlijke, het mythische, het sacrale. 
Alle delen van het landschap had-
den daarbij een eigen betekenis. Die 
betekenis is niet eenduidig, maar 
veelgelaagd. Over de ‘longue durée’ 
verandert die betekenis wel, maar 
het gaat heel langzaam. Sterker nog, 
de trait-d’union in de overdracht van 
het religieuze gedachtegoed ligt in 
de (beleving van) het landschap. In 
het onderbewuste van de bewoners 

slaan zich de ‘deeper continuities’ op, 
zoals Hutton ze noemt.

Iedere maatschappij heeft eigen 
ideeën over hoe de sacrale ruimte 
geordend is, met inbegrip van de 
ordening van de geografische ruimte 
(Eliade 1959; Roymans 1995). De 
mens gaf namen aan landschaps-
onderdelen. Daarbij werden soms 
vormgelijkenissen gebruikt met 
delen van het menselijk lichaam. In 
Ierland vinden we bijvoorbeeld de 
‘Paps of Anu’ die inderdaad op een 
stel borsten lijken.
Diverse gemeenschappen konden 
de ‘navel van de wereld’ aangeven 
(Delphi, Turoe in Ierland). De mens 
deed ingrepen in de natuur door 
het neerleggen van stenen en ver-
anderen van natuurlijke vormen, of 
ritste patronen en tekeningen in de 
bodem, zoals de witte paarden en 
andere figuren die in de kalkheuvels 
van Zuid-Engeland ingesneden wer-
den (al wordt er inmiddels getwij-
feld aan de prehistorische ouderdom 
van de meeste kalkfiguren). Hemel 
en aarde werden als één systeem 
gezien waarvan de elementen op tal-
loze manieren met elkaar verbonden 
waren. Belangrijke cultusplekken 
werden op de stand van de hemel-
lichamen georiënteerd. Er werd dus 
geen onderscheid gemaakt tussen 
het sacrale en het profane deel van 
het landschap.

Huis vol leugens

Nicci French, Huis vol leugens, vertaling: Linda 
Broeder en Bert Meelker, Uitgeverij Ambo 
Anthos, 400 pagina’s (€ 21,99)
Ook verkrijgbaar als Dwarsligger (€ 18,99)
www.amboanthos.nl 

In deze stand alone-thriller 
van het schrijversduo Nicci 
French leidt de vijfenveertig-
jarige Neve samen met haar 
echtgenoot en drie kinderen 
een ogenschijnlijk gelukkig 
leven. Totdat ze haar min-
naar dood aantreft in een 
appartement in Londen en ze 
er alles aan doet haar affaire 
niet aan het licht te laten 
komen.
Ze fietste over het jaagpad en pro-
beerde weer helder na te denken, al 
was het maar om niet in het kanaal 
te eindigen. Dat had ze eens gezien, 
dat iemand erin reed. Ze wist niet of 
die man was geduwd of voor iemand 
had moeten uitwijken, of dat hij 
gewoon niet had opgelet en de bocht 
had gemist. Maar ze had wel de 
nasleep gezien: een man in een pak, 
tot aan zijn knieën in het water, met 
een hand om zijn fiets geklemd en 
de andere graaiend naar de oever. 
Ze was samen met wat andere men-
sen gestopt om hem en zijn fiets 
weer op het droge te trekken. Hij 
verontschuldigde zich aan een stuk 
door. Iedereen zei dat het niet erg 
was, maar hij bleef sorry zeggen, 
al was niet duidelijk tegen wie en 
waarvoor. Ze herinnerde zich vooral 
dat ze verbaasd was hoe ondiep het 
kanaal was, een halve meter maar. 

Ze had altijd gedacht dat het veel 
dieper was.
Ze liet het kanaal achter zich, fietste 
door de hippe straatjes achter het 
Angel Building, stak City Road over, 
passeerde Sadler’s Wells Theatre en 
reed door naar Theobalds Road. Ze 
zag een glimp van de enorme plata-
nen van Gray’s Inn Walks Gardens, 
met een bonzend hart van verwach-
ting en het spannende gevoel dat 
niemand behalve hij wist waar ze 
was. De afgelopen weken was het 
alsof ze naar een ander land was 
gereisd, een land waar alles anders 
voelde, waar de regels niet meer 
golden. Het was haar volkomen 
duidelijk dat wat ze deed fout was. 
Ze kon Fletcher dan wel voor de gek 
houden, maar zichzelf niet.
Ze moest goed opletten toen ze 
Red Lion Square overstak, met 
alle vrachtwagens, bussen, weg-
werkzaamheden en uitlaatgassen 
waarvan ze moest hoesten. Bij het 
stoplicht wachtte ze naast een 
fietskoerier die broodjes bezorgde, 
en toen de vrachtwagen naast hen 
ongeduldig het gaspedaal intrapte, 
wisselden ze een afkeurende blik: 
de nachtmerrie van High Holborn. 
Het licht sprong op groen en ze werd 
bijna aangereden door een afslaande 
taxi, maar toen was ze eindelijk 
voorbij Kingsway. Ze reed de stoep 
op, stapte af en liep met de fiets aan 
de hand naar Drury Lane, waar ze 
hem aan een paaltje op slot zette. 

Snel bekeek ze haar spiegelbeeld in 
de ruit van een broodjeszaak. 
Het onopvallende bakstenen 
gebouw in de kleine zijstraat was 
waarschijnlijk ooit een pakhuis 
geweest maar was nu omgebouwd 
tot een appartementencomplex, 
zoals zoveel gebouwen.
Neve toetste de toegangscode in en 
liep de trap op. Ze pakte haar porte-
monnee, wurmde de sleutel eruit die 
ze discreet achter een creditcard had 
verstopt, maakte de deur open en 
stapte naar binnen.
‘Hoi,’ riep ze. 
Er kwam geen antwoord.
‘Saul.’
Geen antwoord. Misschien was hij 
even de deur uit om koffie of melk 
te halen. Het was halftien. Ze trok 
haar jas uit en hing hem aan een 
haak bij de voordeur. Door de kleine 
gang liep ze naar de woonkamer, en 
ineens was er te veel om te bevatten, 
alsof ze werd verblind door het licht 
of verdoofd door een explosie terwijl 
ze tegelijkertijd een klap in haar 
gezicht kreeg. Ze stapte naar achte-
ren tot ze de muur voelde en leunde 
ertegenaan.
Hij lag op zijn rug en hij was dood.
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DE STILTE VAN  
DE WITTE STAD

In dit eerste deel van 
een bestsellerserie uit 
Spanje maken we ken-
nis met de archeoloog 
Tasio Ortiz de Zárate. 
Als hij na jaren eindelijk 
op het punt staat de 
gevangenis te verlaten, 
doen opnieuw een reeks 
bizarre moorden het 
rustige stadje Vitoria 
opschrikken. Lukt het 
de jonge inspecteur en 
profiler Unai López de 
Ayala het mysterie op 
tijd op te lossen voordat 
er nog meer slachtoffers vallen?

EEN HUIS VOL VRAGEN

Toen Rob van Dorssen 
een aantal jaar geleden 
de eer te beurt viel zijn 
‘roman in 140 woorden’ 
voor te lezen op de 
radio in het programma 
De Taalstaat, spoorde 
presentator Frits Spits 
hem aan om vooral door 
te gaan met schrijven. 
Dat heeft geleid tot Een 
huis vol vragen, waarin 
Johan na de dood van 
zijn vader in een nacht-
merrie belandt. Alles 
wat Johan over hem dacht te weten, 
blijkt niet te kloppen.

TOO LATE

Wat doe je als je in 
handen van een drugs-
crimineel valt? Het 
overkomt Sloan in Too 
late. Ze voelt zich inmid-
dels meer het bezit van 
Asa dan zijn vriendin, 
maar hij betaalt wel 
de zorg voor haar zieke 
broertje. Op zijn huwe-
lijksaanzoek kan ze dan 
ook geen nee zeggen. 
Dan ontmoet ze Carter. 
Lukt het hem om Sloan 
uit de macht van Asa te 
redden?

EEN ANONIEME 
VROUW

Na het succesvolle De 
vrouw na mij komen de 
Amerikaanse journalist 
Pekkanen en voormalig 
uitgever Hendricks met 
hun tweede thriller: Een 
anonieme vrouw. Hierin 
worstelt de 28-jarige 
Jessica om de eindjes 
aan elkaar te knopen. 
Het deelnemen aan een 
psychologisch experi-
ment lijkt de oplossing, 
maar de opdringerige 
en mysterieuze Dr. 
Shields maakt haar 
problemen alleen maar 
groter.

Eva García Sáenz de Urturi, De 
stilte van de witte stad, verta-
ling: Elvira Veenings, Uitge-

verij A.W. Bruna, 512 pagina’s 
(€ 15,00)

Rob van Dorssen, Een huis vol 
vragen, Uitgeverij Nobelman, 

184 pagina’s (€ 19,95)

Colleen Hoover, Too late, ver-
taling: Femke de Moor, Uit-
geverij Zomer & Keuning, 

400 pagina’s (€ 18,00)

Sarah Pekkanen en Greer 
Hendricks, Een anonieme 

vrouw, vertaling: Maya Den-
neman en Daniëlle Stensen 
Uitgeverij Luitingh-Sijthoff, 

416 pagina’s (€ 20,99)

BOEKENKRANT TIPT

Simon de Waal, voor velen 
bekend als de scenarist van 
Baantjer, komt met een thril-
ler waarin de nasleep van 
het communisme in Rusland 
voelbaar is: Systema. Over 
Russische wetenschappers, 
dodelijke virussen, crimine-
len en wraak. 
Door Merel Kuitert

Systema gaat over de 
nasleep van het com-
munisme, waarin 
criminelen en tegen-
standers van deze mis-
dadigers elkaar vinden. 
Zo ook de kinderen van  

Russische wetenschappers: Sookie 
en Alex. Sookie’s vader wordt ver-
giftigd en het graf van Alex’ moeder 
wordt geroofd, en samen gaan ze op 
zoek naar de daders. 
De Russische invloed die De Waal 
in het verhaal heeft getracht te ver-
weven, is niet ver te zoeken. Hier en 
daar worden termen als ‘kameraad’ 
gebruikt, worden Russische woorden 
gesproken en wordt er over Poetin 

gepraat. Waar er in het begin wat 
verwarring kan ontstaan door de 
verschillende personages met ieder 
een eigen verhaallijn, loopt dit later 
nauwgezet in elkaar over en begin je 
de verbanden beter te begrijpen. 
Door de vele karakters, verhaal-
lijnen en gebeurtenissen worden 
de ontwikkelingen van de perso-
nages te weinig uitgediept. De Rus-
sische criminelen hebben dan wel 
verschillende namen, maar qua 
persoonlijkheid zouden ze dezelfde 
man kunnen zijn: afstandelijk, gewe-
tenloos en doelgericht. 
Hierdoor is het ook lastig 
te snappen waarom ze 
bepaalde keuzes maken. 
Dit geldt ook voor hoofd-
personen Sookie en Alex, 
die elkaar al binnen één 
bladzijde in vertrou-
wen nemen, terwijl ze 
anderen juist constant 
wantrouwen. 
Hoewel het boek hier-
door vaak onecht aan-
voelt, heeft de schrijver 
wel zijn best gedaan 
dit te vermijden door 
actuele gebeurtenissen 

in het verhaal te verweven, zoals de 
brand in de Notre Dame. De roman-
ces en familiebanden in het verhaal 
voelen hier en daar weer wél mis-
plaatst, alsof ze erin geschreven zijn 
zonder dat er goed over nagedacht is. 
Wat maakt het bijvoorbeeld uit dat 
één van de Russische criminelen een 
vriendin had, als dit later nauwelijks 
nog aan de orde komt? 
Alsof er nog niet genoeg vragen 
waren, slaat het einde alles. Hier 
komen de verhaallijnen van ver-
schillende personages samen en 

is de spanning, die 
door het boek heen 
langzaam wordt 
opgebouwd, tot een 
hoogtepunt gekomen. 
Waar de ontknoping 
wellicht een hoop had 
kunnen goedmaken, 
is deze wederom 
vreemd en onwaar-
schijnlijk. Een teleur-
stellend einde voor 
een netjes geschreven, 
maar fabelachtige 
thriller.

EMMA RINGELDING

RECENSIE

Russisch gekonkel in Europa

Simon de Waal, Systema, Uit-
geverij Lebowski, 256 pagina’s 

(€ 21,99)
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Hoewel ze pas vrij recent 
debuteerde met haar thril-
ler Evenwicht (2017), begon 
Jacqueline Coppens al 
vroeg met schrijven. Op de 
basisschool legde ze een 
eigen poëzieschriftje aan 
en schreef daarin gedu-
rende een aantal jaar haar 
gedachten in dichtvorm 
op. Later begon ze met het 
schrijven van columns en 
korte verhalen. Ze won 
diverse schrijfwedstrijden en 
publiceerde in verschillende 
verhalenbundels. 
Door Istvan Kops

In haar tweede thril-
ler Omdat ik je mis 
maakt de lezer kennis 
met Esmee. Vier jaar 
nadat haar dochter 
Vera uit de achtertuin 
verdwijnt, raakt er 

opnieuw een meisje vermist. Esmee 
is ervan overtuigd dat er een ver-
band bestaat tussen beide verdwij-
ningen. Als een journalist contact 
met haar opneemt met de medede-
ling dat hij cruciale informatie heeft 
over Vera, besluit ze hem in vertrou-
wen te nemen. Maar is hij wel te ver-
trouwen? Ondertussen heeft Esmee 
ook andere kopzorgen, want haar 
huwelijk heeft door de verdwijning 
van haar dochter een dieptepunt 
bereikt. 

Wat heb je met het verhaal van 
Omdat ik je mis willen vertellen?
‘Ik wil vooral laten zien wat de 
verdwijning van een kind voor een 
impact heeft op een gezin en hoe 
iedereen daarbinnen die trauma-
tische gebeurtenis op zijn eigen 
manier verwerkt. In de tijd dat mijn 
eigen kinderen klein waren, was ik 
mij als ouder heel erg bewust van 

alle potentiële gevaren die op de 
loer lagen. Het is een angst die je 
als ouder altijd met je meedraagt. 
Vanuit dat gevoel heb ik ook dit boek 
geschreven.’

Het boek focust zich vooral op 
schuldgevoelens. Waarom?
‘Je kunt als ouder niet vieren-
twintig uur per dag bovenop je 
kind zitten. Bovendien hoeven 
omgevingen die veilig lijken dat 
helemaal niet te zijn. Toch speelt 
altijd de vraag wanneer zich iets 
ernstigs voordoet of je als ouder 
tekort bent geschoten, of je geen 
steken hebt laten vallen en of je de 
verkeerde mensen in vertrouwen 
hebt genomen. Iedereen verwerkt 
zijn verdriet en schuldgevoel op 
zijn eigen manier. Ook de dader in 
Omdat ik je mis voelt zich op zijn 
manier schuldig. Alleen wordt híj 
zo gestoord als een deur.’ 

Wat was de reden om Omdat ik je 
mis in Kijkduin en Nijmegen af te 
laten spelen?
‘Nijmegen is mijn geboortestad en 
Kijkduin ken ik van mijn jeugd. Ik 
moet ergens geweest zijn en iets met 
eigen ogen gezien hebben voordat 
ik het als setting voor mijn verhaal 
kan gebruiken. Mijn vorige thril-
ler Evenwicht speelde zich af in een 
ziekenhuis. Doordat ik in een zieken-
huis heb gewerkt, was het voor mij 
gemakkelijk om het verhaal op te 
schrijven.’

Wat was de grootste uitdaging bij 
het schrijven van Omdat ik je mis?
‘Ik heb de neiging om de spanning in 
een verhaal langzaam op te bouwen 
en om breed uit te weiden. Dat was 
in elk geval de kritiek die ik kreeg 
op mijn thrillerdebuut Evenwicht. 
In dit tweede boek was het daarom 
de grootste uitdaging de spanning 
meer naar voren halen. Daarnaast 
wilde ik ook de lezer zo lang moge-
lijk in onzekerheid houden omtrent 
de identiteit van de ontvoerder, 
zodat deze ook meer mee kan leven 
met de onzekerheden en angsten 
van Esmee.’

Hoe ben je eigenlijk tot het schrij-
ven van je eerste thriller gekomen?
‘Ik heb van jongs af aan een tome-
loze fantasie gehad. Na mijn huwe-
lijk en het krijgen van kinderen, had 
ik niet meer echt de tijd om te schrij-
ven. Op een gegeven moment heb ik 
me ingeschreven voor een cursus op 
de Schrijversacademie. Dat heeft me 
geholpen om mijn fantasie opnieuw 
te prikkelen. Die was nooit helemaal 
verdwenen, maar ik had een nieuwe 
impuls nodig. Zo is langzaamaan ook 
het idee ontstaan om een thriller te 
gaan schrijven.’ 

Je bent recensent en redacteur. In 
hoeverre is dat van invloed geweest 
op je schrijverschap?
‘Ik vond het aanvankelijk erg lastig 
om zowel te lezen als te schrijven. 
Ik was bang dat ik andere schrijvers 

zou gaan kopiëren. Nu heb ik daar 
minder moeite mee, omdat ik denk 
dat ik een eigen stem en stijl heb 
gevonden. Doordat ik de verhalen en 
teksten van andere schrijvers bekijk 
en beoordeel, ben ik alleen wél erg 
kritisch op mijzelf geworden wan-
neer ik schrijf. Dat maakt het niet 
altijd makkelijk.’

Wat voor schrijver ben jij? Zie je wel 
waar je uitkomt of heb je van tevo-
ren al een vastgelegd plan?
‘Aanvankelijk schreef ik vanuit een 
flow, maar daardoor raakte ik vaak 
in de knoop. Ik moest regelmatig 
terugbladeren. Nu heb ik een kap-
stok en weet ik van tevoren waar ik 
heen wil. De weg ligt echter aller-
minst vast. Schrijven is daardoor 
het mooiste wat er is. In de ochtend 
ga ik volkomen blanco aan mijn 
manuscript zitten. ’s Avonds lees ik 
terug wat ik gedurende de dag heb 
geschreven. Dat is altijd weer een 
verrassing.’  

SPANNING

De nachtmerrie  
van iedere ouder
INTERVIEW

Jacqueline Coppens, Omdat ik je mis. Maakt 
moederliefde blind?, Uitgeverij Ellessy, 

399 pagina’s (€ 21,95)

Jacqueline Coppens 

‘Ook de dader 
voelt zich op zijn 
manier schuldig. 
Alleen wordt híj 
zo gestoord als 
een deur.’
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Andrew Sean Greer, De glorieuze reis van 
Arthur Less, vertaling: Jan de Nijs en Gerda 
Baardman, Uitgeverij Signatuur, 264 pagina’s 
(€ 20,99)
www.uitgeverijsignatuur.nl

De glorieuze reis van Arthur Less
In deze geestige en geraffi-
neerde roman over wat liefde 
voor je betekent als je ouder 
wordt, zit het de bijna vijftig-
jarige schrijver Arthur Less 
niet mee. Kunnen een reeks 
internationale uitnodigin-
gen voor halfbakken literaire 
evenementen hem redden 
van een midlifecrisis?
Vanuit mijn positie is het verhaal 
van Arthur Less niet zo slecht. Moet 
je hem zien zitten: gesoigneerd op 
de ronde pluchen bank in de hotel-
lobby in zijn blauwe pak en zijn 
witte overhemd, de benen bij de knie 
over elkaar geslagen zodat een van 
zijn gepoetste loafers aan zijn tenen 
bungelt. De pose van een jongeman. 
Zijn slanke silhouet is inderdaad nog 
steeds dat van zijn jongere zelf, maar 
nu hij bijna vijftig is, begint hij net 
als een bronzen beeld in een park, 
dat afgezien van de ene knie die het 
geluk heeft door schoolkinderen 
te worden kaal gestreeld, prachtig 
te verkleuren tot dezelfde tint als 
de bomen om hem heen. Zo is ook 
Arthur Less, ooit jeugdig roze met 
goud, net zo vaal geworden als de 
bank waarop hij met een vinger op 
zijn knie tikkend naar de staande 
klok staart. De lange, aristocratische 
neus is eeuwig zonverbrand (zelfs in 
deze bewolkte New Yorkse oktober-

maand). Het verwassen blonde haar 
is bovenop te lang en aan de zijkan-
ten te kort; sprekend zijn grootvader. 
Hij heeft dezelfde waterig blauwe 
ogen. Luister: misschien hoor je het 
tik, tik, tik van de nerveuze spanning 
terwijl hij naar die klok staart, die 
helaas zelf niet tikt. Hij staat al vijf-
tien jaar stil. Dat beseft Arthur Less 
niet; nog steeds, ondanks zijn rijpe 
leeftijd, gelooft hij dat begeleiders 
voor literaire evenementen op tijd 
komen en dat je erop kunt vertrou-
wen dat piccolo’s de klok in de lobby 
opwinden. Hij draagt geen horloge; 
zijn vertrouwen is rotsvast. Het is 
puur toeval dat de klok is blijven 
stilstaan op halfzeven, vrijwel pre-
cies de tijd waarop hij moet worden 
opgehaald voor de bijeenkomst van 
deze avond. De arme man weet het 
niet, maar het is al kwart voor zeven. 
Terwijl hij wacht, dwaalt een jonge 
vrouw in een bruine wollen jurk, 
een soort kolibrie van tweed, door 
het vertrek en bestuift eerst de ene 
en dan de andere groep toeristen. Ze 
steekt haar gezicht in een groepje 
stoelen, stelt een bepaalde vraag 
en schiet dan ontevreden met het 
antwoord verder naar het volgende. 
Less ziet haar niet terwijl ze haar 
ronde maakt. Hij concentreert zich 
te veel op de kapotte klok. De jonge 
vrouw loopt naar de receptionist en 
dan naar de lift, waar ze een groep 
opgedirkte dames opschrikt die op 
weg zijn naar het theater. Ze loopt 

telkens langs de losse schoen van 
Less. Als hij had opgelet, dan zou hij 
misschien de nerveuze vraag van de 
vrouw hebben gehoord die verklaart 
waarom ze die aan iedereen in de 
lobby stelt, behalve aan hem: ‘Par-
don, bent u mevrouw Arthur?’ Het 
probleem – dat in deze lobby niet zal 
worden opgelost – is dat de begeleid-
ster ervan uitgaat dat Arthur Less 
een vrouw is. Tot haar verdediging 
kan worden aangevoerd dat ze maar 
één roman van hem heeft gelezen, 
in elektronische vorm, zonder foto, 
en dat ze de vrouwelijke verteller zo 
dwingend, zo overtuigend vond dat 
ze zeker wist dat alleen een vrouw 
die had kunnen schrijven; ze zag de 
auteursnaam aan voor het zoveelste 
merkwaardige Amerikaanse gender-
curiosum (ze is Japanse). Voor Arthur 
Less is dat zeldzaam lovend. Maar 
daar heeft hij op dit moment weinig 
aan, op die ronde bank met de ope-
ning in het midden waaruit een olie-
palm oprijst. Want het is inmiddels 
tien voor zeven.

Cartoons op bestelling 

door striptekenaar: 

Erwin Suvaal
bedrukken van sportshirts, 

hoodies, t-shirts

Heerlijk houten  
huis te huur 
in de Ardennen.
De Boekenkrant biedt haar lezers in samenwerking met 
boekhandel Roelants een rustiek vrijstaand landhuisje aan in 
de Belgische Ardennen. Het ligt in het dorpje Daverdisse. Hier 
is de laatste 40 jaar weinig veranderd. Ideaal voor een verblijf 
vol ontspanning of inspanning. De huisbibliotheek staat garant 
voor wekenlang leesplezier.

Een weekend (vrij-ma) of een 
midweek (4 nachten) kost 275,– 

en een week 375,–. Kijk voor meer 
informatie op www.roelants.nl
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BOEKFRAGMENT

BOEKFRAGMENT

Jonne Kramer, Het raadsel van de zee, 
 Uitgeverij BILLY BONES, 256 pagina’s (€ 16,99)
www.billybones.nl 

Het raadsel van de zee

De dag die nooit komt

Oliver Reps, De dag die nooit komt, Uitgeverij 
De Harmonie, 173 pagina’s (€ 17,50)
www.deharmonie.nl 

Wanneer Ravians vader niet 
thuiskomt van zee voor de 
twaalfde verjaardag van 
zijn zoon, weet Ravian dat er 
iets helemaal mis is. Heeft 
zeerover Bank hem soms te 
pakken?
‘Ze vinden het vast vervelend dat ik 
nou alweer naar binnen loop,’ zegt 
Ravian. 
Maar voordat hij bij de deur is, stapt 
er een man naar buiten. Hij heeft 
een grote zwarte mantel die hij hele-
maal om zich heen slaat. Het is de 
man met het litteken! 
‘Meneer! Meneer, mag ik wat vra-
gen?’ Ravian haast zich naar hem 
toe en trekt hem voorzichtig aan zijn 
mantel.  
De man kijkt om. Hij ademt zwaar. 
‘Hè? O, jij weer. Wat moet je?’ bromt 
hij terwijl hij het op een lopen zet. 
Ravian holt achter hem aan. Hij 
durft het eigenlijk niet te vragen. 
Straks heeft de man het echt alle-
maal bedacht en is het gewoon een 
spookverhaal. Hij zal hem vast hard 
uitlachen. Maar eigenlijk maakt het 
Ravian helemaal niks meer uit. Hij 
moet het zeker weten. 
‘Zeerover Bank,’ zegt Ravian. ‘Waar 
kan ik die vinden?’ 
De man staat nu stil om hem goed te 
bekijken. Hij kijkt van Ravian naar 
Marvin en weer terug. Dan kijkt hij 
naar de zee. Het licht van de vuurto-

ren komt steeds in vlagen over zijn 
gezicht zodat het er nog misvormder 
uitziet dan eerder die avond. Alsof 
een dikke worm zich vanonder zijn 
huid een weg naar buiten gegeten 
heeft. Ravian rilt. 
‘Ik maakte maar een grapje, jongen,’ 
zegt de man kortaf en hij loopt door. 
‘Ja, maar ik wil hem toch zoeken. 
Wat nou als u gelijk heeft?’ 
‘Ik heb geen gelijk. En het is veel te 
gevaarlijk.’ 
‘Dat maak ik zelf wel uit,’ zegt 
Ravian stoerder dan hij is en hij trekt 
aan de mantel zodat de man blijft 
staan. Hij kijkt Ravian boos aan. 

‘Bestaat zeerover Bank echt?’ vraagt 
Ravian. 
‘Ja, natuurlijk bestaat hij echt. Ik heb 
hem weleens gezien.’ Hij slikt. ‘Jon-
gen, het is echt te gevaarlijk.’ 
‘Zeg me alstublieft waar ik hem kan 
vinden!’ Ravian kijkt hem strak aan. 
Zuchtend antwoordt de man: ‘Nou, 
vriend, dan moet je het zelf maar 
weten.’ 
Hij gaat op zijn hurken zitten zodat 
hij Ravian recht in zijn ogen kan 
kijken. 
‘Zeerover Bank en zijn vervloekte 
schip leggen vrijwel nooit aan,’ 
fluistert hij. ‘Alleen bij vollemaan. 
Dan legt hij even aan in de haven 
van Dove Diederik. Dat is hier niet 
ver vandaan, twee dagen lopen naar 
het noorden. Hij komt daar om een 
nieuwe voorraad rum in te slaan en 

wat voedsel.’ 
Hij pakt Ravian vast bij zijn schou-
der. Zijn adem stinkt. Ravian knip-
pert met zijn ogen. Hij wil die enge 
zeerover helemaal niet zoeken, hij 
moet er niet aan denken! Maar het 
moet, het móét. Voor zijn vader. 
Voordat het te laat is. 
‘En wat je ook doet,’ gaat de man ver-
der, ‘ga niet aan boord.’ 
Hij staat op en loopt weg. Dan draait 
hij zich nog even om. 
‘Ik heb je gewaarschuwd, hè!’ 

In één lange slapeloze nacht 
overdenkt de zeventienjarige 
filmfanaat Elias de gebeurte-
nissen die hem in de situatie 
hebben gebracht waarin hij 
zich nu bevindt. Hij vertelt 
over die zomer, nu zo’n drie-
kwart jaar geleden, over zijn 
vriendin Polly en over zijn 
zusje Evi.
We pakten onze zwemspullen, hand-
doeken, eten en drinken voor een 
picknick, en gingen op weg naar 
de kreek. Mijn Takamine nam ik 
ook mee, en onderweg vertelde Evi 
honderduit over de rododendrons, 
het wildpad dwars door de struiken, 
het koele water, en hoe het zonlicht 
erop reflecteerde. Ze vertelde over 
de bonte specht en de Vlaamse gaai 
die daar ergens hun nest moesten 
hebben omdat we ze vaak zagen 
rondvliegen. De vele eekhoorntjes, 
de kikkers die op de bladeren van 
waterlelies zaten, de vlinders, de 
libellen, de kleuren en alles, zoals 
Evi erover praatte klonk het alsof 
ze het paradijs op aarde beschreef, 
de hof van Eden. Ze zei ook dat ze 
vermoedde dat er boselfen woonden. 
Of waternimfen. Want daar was het 
wel de plek voor.
‘Geloof jij in boselfen en waternim-
fen?’ vroeg ze aan Polly toen we door 
het bos liepen, het was een mooie 

zonnige dag.
‘Absoluut,’ was het antwoord.
Ik denk dat ze het nog meende ook, 
en terwijl we verder liepen hoorde 
ik Polly vertellen dat dolfijnen kun-
nen ‘praten’ en dat ze allemaal 
verstandige dingen zeggen over de 
wereldvrede, het milieu en dat soort 
dingen. Maar dat wij, de mensen, ze 
niet meer kunnen verstaan omdat 
we dat in de loop van duizenden 
jaren zijn verleerd. Ze zei ook dat 
je dolfijnen niet in gevangenschap 
mag houden want dan worden ze 
ongelukkig en apathisch, en gaan ze 
dood.
‘Wauw, echt waar?’ zei Evi. ‘Dat wist 
ik niet.’
En dat Polly er zulke gedachtes op na 
hield, wist ik weer niet. 
Toen we bij de rododendrons kwa-
men, liep Evi voor ons uit en wees 
naar het wildpad waar ik meer dan 
twee jaar eerder het wilde zwijn met 
haar vier kleintjes uit de struiken 
had zien komen.
‘Kijk, daar moeten we doorheen.’
Evi ging als eerste, ze wurmde zich 
erdoorheen, een beetje moeizaam, 
maar ze wilde per se geen hulp, niet 
van mij, en al helemaal niet van 
Polly. Toen we aan de andere kant 
stonden en over het water uitkeken 
moest Polly Evi gelijk geven, de kreek 
en alles eromheen was precies zoals 
ze het had beschreven, misschien 
nog wel mooier.
‘Als ik een boself of waternimf 

was, dan zou ik hier ook wel willen 
wonen,’ zei Polly.
Evi vertelde dat we van plan waren 
om een keer ’s nachts naar de kreek 
te gaan, bij volle maan, en dat we 
ons dan in de struiken zouden ver-
stoppen en kijken hoe ze boven het 
water dansten. Ze vroeg of Polly ook 
mee wilde.
‘Natuurlijk wil ik mee,’ antwoordde 
Polly.
Dus dat was geregeld, en toen voelde 
Polly de temperatuur van het water.
‘Best lekker.’
‘Zullen we gaan zwemmen?’ vroeg 
Evi die al bezig was haar prothese af 
te doen.
De meisjes trokken hun kleren uit, 
hun bikini’s hadden ze thuis al aan-
gedaan, en ze stapten het water in, 
Evi leunend op Polly. Ik bleef aan de 
kant zitten, pakte de picknick uit en 
keek toe hoe ze zwommen. Toen zag 
ik Evi naar de Siamese eik wijzen, 
en naar de dikke tak die boven het 
water hing.
‘Daarvandaan kan je het water in 
springen,’ hoorde ik haar zeggen.
‘Echt waar?’
‘Zal ik het je laten zien?’

 GENO MINEERD
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Pamela Sharon duikt met 
De geur van groen in de 
belevingswereld van de 
 zestienjarige, blinde Raven. 
Een gewoon meisje dat van 
lezen houdt en met haar 
beste vriendin May-Lin 
optrekt. Een verhaal over 
vriendschap, vertrouwen, 
verlies en liefde.
Door Mireille Bregman

Het enige dat Raven 
van andere tieners 
onderscheidt is dat ze 
blind is. Of zoals ze zelf 
zegt: ‘mijn wereld is 
zwart’. May-Lin vormt 
als het ware Raafs 

zicht: ze vertelt hoe hun klasgenoten 
eruit zien en begeleidt haar in het 
winkelcentrum. Samen verzinnen ze 
alternatieve betekenis-
sen voor kleuren. Groen 
is bijvoorbeeld ‘vers 
gemaaid gras en het 
geluid van krekels’. Met 
deze voorbeelden laat 
de auteur zien dat een 
blinde bijna alles om 
zich heen meekrijgt via 
tast, gehoor en geur, en 
zo volwaardig mee kan 
doen in de maatschap-
pij. De omgeving ziet 
Raaf als gehandicapt, 
maar zij bewijst dat ze 
zich prima kan redden. 
Zelfs make-up opdoen, 

lukt na enige oefening.
Dan gebeurt er iets waardoor Raaf 
er alleen voor staat en haar wereld 
voor even inktzwart is. Gelukkig is er 
Roan, een jongen tegen wie ze eerder 
is opgebotst. Hij ziet haar niet als 
zielig en opent een nieuwe wereld 
voor haar. Dat er een liefde opbloeit, 
is bijna geen verrassing meer. De 
scène in het Rijksmuseum, waar Raaf 
de kunst van Rembrandt leert ken-
nen, is ontroerend. Roan heeft voor 
haar een kunstbeleving met geuren 
en passende voorwerpen samenge-
steld. Ze beseft dat het bijzonder is 
dat hij zoveel moeite doet speciaal 
voor haar en Raaf valt als een blok 
voor hem. 
De auteur heeft de leefwereld van 
een blinde zorgvuldig beschreven 
en daardoor vallen zinnen waarin 
deze zorgvuldigheid wordt losge-
laten, op, zoals bijvoorbeeld: ‘Vanaf 
een afstand voel ik de koelte van het 
marmer.’ Daarnaast komen er soms 

clichématige zinnen 
in het verhaal voor, die 
storend kunnen wer-
ken: ‘en zo stort onze 
zelfgemaakte wereld 
in om plaats te maken 
voor de werkelijkheid.’
De luchtige schrijfstijl 
sluit aan op de young 
adult-doelgroep en 
nodigt uit tot verder 
lezen. Zware thema’s 
als ziekte, rouw en 
vertrouwen in jezelf 
hebben, maken dat het 
boek meer is dan een 
oppervlakkig roman-

tisch verhaal. Hierdoor deed het ver-
haal mij denken aan de boeken van 
John Green en Sharon is een gewel-
dige Nederlandse tegenhanger.
Zeer positief vond ik de boodschap 
doorheen De geur van groen: als je 
verder kijkt dan iemands uiterlijk, 
blijkt er een ander persoon achter te 
schuilen. Raaf laat je nadenken over 
hoe de wereld om je heen er eigen-
lijk uitziet. ‘De wereld heeft de kleu-
ren die je er zelf aan geeft.’ Welke 
kleur geef jij dit boek?

Een ontluikende liefde tus-
sen twee jongens in Rotter-
dam. Een mooi verhaal, maar 
ook gecompliceerd door 
zaken als vrienden, familie 
en geloof. In Door jou ben ik 
mij leert een jongen zichzelf 
te accepteren.
Door Oglaya Doua

Jona is een typisch 
Rotterdamse jongen. 
Hij heeft een leuke 
vriendengroep, fijne 
ouders, soms irritante 
zusjes en hij staat op 
het punt om het vwo 

af te ronden. Als hij met zijn broer-
tje Luuk naar een voetbalwedstrijd 
in De Kuip gaat, ontmoet hij daar 
de Marokkaanse Marouan. Ze kun-
nen het goed met elkaar vinden en 
blijven contact houden. Langzaam 
maar zeker merkt Jona dat hij en 
Marouan steeds dichter naar elkaar 
toe groeien en dat hij gevoelens voor 
zijn vriend ontwikkelt. Dat maakt 
veel bij hem los. Want wat zullen zijn 
vrienden zeggen? Hoe moet dat met 
zijn ouders? En mag hij wel homo-
seksueel zijn van God?
Het leven van een tiener gaat niet 

altijd over rozen. Zeker niet als je 
om een of andere reden buiten de 
boot valt. Door jou ben ik mij laat 
deze worstelingen goed zien. Aan 
de ene kant is Jona de typische boy 
next door, maar tegelijkertijd zorgen 
diezelfde verwachtingen van ande-
ren er juist voor dat hij zich gevan-
gen voelt. Het is mooi om te zien 
hoe Jona uiteindelijk de ontwikke-
ling doormaakt van iemand die niet 
wil opvallen naar een jonge man 
die zijn eigen beslissingen durft te 
maken. 
Hinke van Abbema weet niet alleen 
diepgang te geven aan de gevoelens 
van de hoofdpersoon, 
maar bijna alle andere 
personages voelen als 
mensen die echt zouden 
kunnen bestaan. Dat is 
knap gedaan. Marouan 
worstelt bijvoorbeeld 
met drugsgebruik. Uit-
eindelijk realiseert Jona 
zich dat iedereen zo zijn 
eigen problemen heeft, 
die niet altijd zichtbaar 
zijn. De vriendschap, de 
stad Rotterdam en de 
liefde komen op deze 
manier echt tot leven.  
Hoe goed de schrijf-
ster de wereld van deze 

jonge mensen ook weet neer te 
zetten, soms voelt het toch onge-
loofwaardig. Twee achttienjarigen 
die de film Casablanca door en door 
kennen, is niet bepaald waarschijn-
lijk. Af en toe voelt ook de dialoog 
tussen de jongeren geforceerd ‘jong’. 
Als Jona een gesprek tussen collega’s 
opvangt over een meisje, hoort hij 
een van hen bijvoorbeeld zeggen dat 
ze ‘vies lelijk’ is.
Door jou ben ik mij gaat over anders 
zijn op verschillende manieren. 
Homoseksualiteit, discriminatie, 
religie, maar ook racisme komen 
aan bod. De ouders van Jona, met 

name zijn vader, zijn 
in eerste instantie 
erg veroordelend 
tegenover Marouan. 
Ondanks dat dit hef-
tige onderwerpen 
zijn, wordt het verhaal 
gelukkig nooit te 
zwaar of belerend. Dat 
is misschien ook wel 
het mooiste van dit 
boek, de subtiel ver-
pakte boodschap om 
anderen écht te zien 
en te accepteren voor 
wie ze zijn. 
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KNUFFEL

In het omkeerboek 
Knuffel lees je over een 
egel en een schildpad 
die allebei op zoek zijn 
naar een knuffel. Ieder 
afzonderlijk vragen ze 
dieren om hen te knuf-
felen, maar niemand 
wil. Egel is te stekelig, 
schildpad is te hard. Ze 
staan op het punt om 
op te geven, maar dan 
vinden ze elkaar!

DE DERDE PERSOON

Bestsellerauteur Mat-
thew Quick vertelt het 
verhaal van Nanette, 
een uitmuntende stu-
dente, liefhebbende 
dochter en topatlete. 
Haar leven wordt op 
zijn kop gezet als haar 
docent haar het boek 
The bubblegum reaper 
laat lezen. Nanette 
gaat op zoek naar de 
schrijver, die leeft als 
kluizenaar. Door deze 
zoektocht komt ze er 
langzaam maar zeker 
achter wie ze echt is en wordt ze 
zelfs verliefd op een dichter.

HET RAADSEL  
VAN DE ZEE

Ravian woont in het 
vissersdorp Rotterha-
ring. Zijn vader Lasse 
is schipper en vaak 
op zee, maar hij komt 
altijd thuis voor de ver-
jaardag van zijn zoon. 
Ravian weet dat er iets 
helemaal mis is als zijn 
vader niet op die dag 
aanmeert. Samen met 
zijn beste vriend, zee-
meeuw Marvin, begint 
hij aan een zenuwslo-
pende zoektocht op zee 
om te achterhalen wat er met zijn 
vader is gebeurd.

BACKPACK

Marlies Slegers levert 
opnieuw een span-
nende jeugdroman af, 
waarin een backpackva-
kantie in een nachtmer-
rie verandert. Joos trekt 
drie maanden door 
Indonesië als ze wordt 
geskimd en snel geld 
nodig heeft. Haar Aus-
tralische vriend Chase 
verleidt haar tot een 
eenmalige drugsdrop. 
Joos staat er al snel 
alleen voor, want Chase 
heeft andere plannen 
en ook haar vriendin Linde is opeens 
spoorloos verdwenen. Loopt dit wel 
goed af?

Eoin McLaughlin, Knuffel, 
illustraties: Polly Dunbar, ver-

taling: Hanneke van Soest, 
Uitgeverij Van Goor, 56 pagi-

na’s (€ 13,99)

BOEKENKRANT TIPT

Matthew Quick, De derde per-
soon, vertaling: Ineke Len-

ting, Uitgeverij Lemniscaat, 
264 pagina’s (€ 19,95)

Jonne Kramer, Het raadsel 
van de zee, Uitgeverij BILLY 

BONES, 176 pagina’s (€ 17,99)

Marlies Slegers, Backpack, 
Uitgeverij Luitingh-Sijthoff, 

288 pagina’s (€ 15,99)

Een Rotterdamse romance

Pamela Sharon, De geur 
van groen, Uitgeverij Moon, 

208 pagina’s (€ 19,99)

RECENSIE

Groen is gras

Hinke van Abbema, Door jou 
ben ik mij, Uitgeverij Kok-

Boekencentrum, 352 pagina’s 
(€ 17,99)

De auteur laat 
zien dat een 
blinde bijna alles 
om zich heen 
meekrijgt via tast, 
gehoor en geur, 
en zo volwaardig 
mee kan doen in 
de maatschappij.



Appel

krijgt een blos
steeltje los
op de grond
in een hand
in een mand
in een mond
in een keel
kort verblijf

in het lijf
het teveel
komt eruit
is nog best

voor de mest
voor het fruit
bloesem bloeit
appel groeit

krijgt een blos
steeltje los

Mislukte poging om iemand niet op z’n
telefoontje te laten kijken

O kijk eens wat mooi
een echt spinnenweb, mooi
een echte boterbloem, mooi, mooi
van dichtbij vooral, mooi
een echte heuvel, een heuvel, mooi
en echte wolken, mooi, mooie wolken
een echte klimboom, een klimboom, mooi
met twee handen naar boven klimmen, mooi
en dan het uitzicht, mooi, mooi
op allemaal mensen die niet naar boven kijken.
Hee? Mooi toch? Mooi?

 volgende alinea uit het 
gedicht ‘File’:

‘Het is een keer gebeurd, 
het was geloof ik in 
april / toen stonden op 
de stadsring duizend-
dertig auto’s stil / ze 
bleven op die stadsring 
in een grote cirkel staan 
/ en in een cirkel staat 
er nergens dus een auto 
echt vooraan.’

Ondanks dat alle 
gedichten met elkaar 
overeen hebben dat ze 
over alledaagse, her-
kenbare onderwerpen 
gaan, miste ik toch wat 
samenhang in de bun-
del. Hoe goed de gedich-
ten op zichzelf ook zijn, 
elke pagina staat los 
van de vorige, terwijl 
ik had gehoopt dat de 
gedichten elkaar nog 
een duwtje in de rug 
zouden geven. Ik kon 
helaas geen andere, duidelijke link 
tussen de gedichten ontdekken.
Toch heb ik genoten van Hee daar 
zijn mijn voeten, zoals ik in het verle-
den al vaak heb mogen genieten van 
Joke van Leeuwens poëzie. Ik kan 
dan ook niet wachten tot ik samen 
met mijn kindjes de gedichten kan 

(her)ontdekken. Nu zijn ze nog iets te 
klein en zal het bij voorlezen blijven, 
maar ik weet zeker dat ze later het 
boek zelf uit de kast zullen halen om 
nog wat verder te smullen.

billen in de kantlijn.
Wat ik persoonlijk zo geweldig vind 
is dat de gedichten ook deze keer 
weer over hele alledaagse zaken 
gaan. Laat ons eerlijk zijn, een groot 
deel van de mensen staat iedere 
dag wel in de file. Nu zou je denken 
dat dit toch geen onderwerp voor 
kinderpoëzie kan zijn, maar pre-
cies hierin ligt de kracht van Van 
Leeuwens dichtkunst. Jong en oud 
kunnen dezelfde gedichten lezen 
en er allebei van genieten. Al snapt 
de een het misschien op een andere 
manier dan de ander, zoals de 

JEUGD
BOEKENKRANT.COM   JULI 2019 PAGINA 17

Lees mee over een eindeloze 
file, drie broers en blote bil-
len. Over appels, een man die 
zelf een land begon en hoe 
het voelt om iets te missen. 
Joke van Leeuwen doet het 
opnieuw: (h)eerlijke gedich-
ten met een grote knipoog.
Door Ellen Rooms

Weinig schrijvers spe-
len zo met de Neder-
landse taal als Joke 
van Leeuwen. Al jaren 
mogen we genieten 
van haar taalspelletjes 
en -sprongetjes. ‘Wat is 

je lievelingskleur? (…) Eh... misschien 
blauw. Wat is misschienblauw 
voor soort blauw?’ Het is een voor-
beeld uit haar recent verschenen 
dichtbundel Hee daar mijn voeten, 
waarin het ook weer smullen is. 
De gedichten lezen niet enkel als 
een trein, soms lijken de woorden 
door de opmaak letterlijk van de 
pagina te racen, vliegen en vallen. 
Zo is er een ‘liedje zonder eind’, dat 
letterlijk eindeloos blijft doorgaan. 
De tekst zie je dan ook beneden van 
de pagina verdwijnen. Ook de illus-
traties zijn op maat van elk gedicht 
gemaakt. Bij het gedicht ‘Naturis-
tenterrein’ vertaalt zich dat dan ook 
in een heleboel, je raadt het al, blote 

(H)eerlijke poëzie
RECENSIE

Joke van Leeuwen, Hee daar mijn twee voeten, 
Uitgeverij Querido, 60 pagina’s (€ 15,99)

Joke van Leeuwen
CAROLINE COEHORST



Het meest geliefde monster uit 
de kinderliteratuur is zonder 
twijfel De Gruffalo. Om te 
vieren dat De Gruffalo 20 jaar 
bestaat is er nu een speciale 
jubileumeditie ver krijgbaar, met 
o.a. het Gruffalo -lied en een 
minitheatertje. 

Het meest geliefde monster uit 

 20 jaar 

jubileumeditie ver krijgbaar, met 

bestaat 20 jaar!

DE

W W W . L E M N I S C A A T . N L

Van De Gruffalokrijg je nooit genoeg. Op naar de volgende twintig jaar!
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siaste docenten die zich iedere dag 
inzetten om kinderen hun eigen 
talenten te laten ontdekken. Hierbij 
worden de tegenstellingen tussen de 
twee juffen goed in beeld gebracht. 
‘Boze juffen kunnen helaas niet goed 
lachen. Ze hebben er het gezicht 
niet voor. Hun wenkbrauwen staan 
in een frons.’ Terwijl: ‘Blije juffen 
maken blije liedjes. Ze spelen spel-
letjes, geven knikkers weg, doen een 
dansje.’  
Het verhaal wordt vergezeld door de 
prachtige, aandoenlijke illustraties 
van Frank Daenen, inclusief olifan-
ten met kroontjes, personages met 
grappige googly eyes en krokodillen 
die theekopjes op hun staart balan-
ceren. Daenen brengt de wereld 
van de blije en boze juffen tot leven. 
Zo maakt hij in het ‘boze’ gedeelte 
vooral gebruik van fletse kleuren, 
kijken de diertjes vaak sip of onge-
rust en worden de juffen kwaad 
uitgebeeld. Het ‘blije’ gedeelte is een 
aaneenschakeling van sprankelende 
kleuren, waarbij de diertjes vrolijk 
kijken, dansen en dromen. Hierdoor 
wordt de tegenstelling op een sub-

tiele manier inzichtelijk gemaakt.  
Boze juffen, blije juffen is niet alleen 
een prachtige ode aan de blije juffen 
en meesters, maar vooral een verma-
kelijk prentenboek met een mooie 
verhaallijn en schattige illustraties 
die het verhaal laten stralen. 

zitten. Dan is het weer tijd voor een 
blije juf!’ 
Schrijfster Goeminne brengt met 
Boze juffen, blije juffen een verma-
kelijk verhaal met haar vlotte en  
grappige vertelstijl. Door het verhaal 
op te delen in twee delen, een over 
de boze juf en een over de blije juf, 
brengt ze een ode aan de enthou-

Een ode aan blije juffen 
en meesters, die van grote 
waarde zijn om de talenten 
van kinderen te laten flore-
ren. Die boodschap brengen 
schrijfster Siska Goeminne 
en illustrator Frank Daenen 
in Boze juffen, blije juffen. 
Door Saraï van Well

Een vrolijke klas, een 
bond gezelschap van 
jonge dieren als vos-
sen, giraffen en konij-
nen, krijgt te maken 
met de boze krokodil-
lenjuf die ruikt naar 

natte schoenen en koffie. Een heel 
schooljaar lang moeten ze wachten 
totdat ze bij de blije olifantenjuf in 
de klas komen, die altijd lief is en 
cadeautjes geeft als een leerling 
jarig is. 
‘Soms heb je geluk, soms heb je dikke 
pech. Er zijn veel blije juffen, maar af 
en toe zit er een boze tussen. Geluk-
kig hoef je die maar een jaartje uit te 

De bijzondere krachten  
van blije juffen en meesters
RECENSIE

Siska Goeminne, Boze juffen, blije juffen, illus-
traties: Frank Daenen, Uitgeverij De Eenhoorn, 

44 pagina’s (€ 15,95)

‘Soms heb je 
geluk, soms heb je 
dikke pech. Er zijn 
veel blije juffen, 
maar af en toe 
zit er een boze 
tussen. Gelukkig 
hoef je die maar 
een jaartje uit te 
zitten.’
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SNIJDEN IN VERPLEGING 
LEIDT TOT DODEN

NRC Handelsblad

Te koop in de boekhandel en te bestellen 
via www.onzetaalwebwinkel.nl.
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Laten wij het ijs smelten 
nu het heet is.
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De  grappigste  taalkronkels
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SCHRIJFCURSUS NAZOMER 2019
Cursus wordt gegeven door Lex Jansen, uitgever/redacteur

Je hebt iets te zeggen. Je wilt schrijven.  
Jouw verhaal, jouw roman, jouw dichtbundel.

Périgord, Frankrijk - 14 t/m 18 oktober 2019
Naast ruimte voor concentratie en inspiratie

vind je er ontspanning en rust.

Voor meer informatie: https://magonia.nl/cursus/schrijfcursus-nazomer-2019/
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BOEKFRAGMENT

BOEKFRAGMENT

Sara Lövestam, Wensen staat vrij,  vertaling: 
Edith Sybestma, Uitgeverij Stortebeeker 
(€ 18,95)
Verschijnt in augustus
www.stortebeeker.nl 

Wensen staat vrij
Jenny Svärd, wethouder in 
Stockholm, ontdekt dat haar 
geliefde Amanda Martinez 
er met tweehonderdduizend 
kronen vandoor is gegaan. 
Jenny geeft Kouplan de 
opdracht het geld terug te 
halen, maar dan wordt Kou-
plans loyaliteit aan Jenny 
zwaar op de proef gesteld.
De vloer van Jenny’s kantoor geeft 
mee en ze slaat achterover. Ze valt 
twee verdiepingen en wordt een nie-
tig plasje, diep onder de kelder van 
het stadhuis, waarna ze opnieuw 
dezelfde twee verdiepingen valt. Als 
ze naar haar handen kijkt, houden 
die de rand van haar bureau stevig 
vast.
Die ellendige, lieve Amanda. Jenny 
is nog nooit van haar leven zo stom 
geweest. Als ze het tenminste niet 
verkeerd heeft begrepen. O god, laat 
dat zo zijn. Ze toetst het telefoon-
nummer nog eens in en luistert naar 
het geautomatiseerde antwoord. 
Dit nummer is niet in gebruik. Ja, 
ze is een idioot geweest. In zoveel 
opzichten.

Het krankzinnigste van alles, of – 
als je het afstandelijk bekijkt – het 
meest ironische, is dat ze weet wat 
bedrog is. Ze is verdorie persoonlijk 
betrokken geweest bij de nieuwe 

wet op woonfraude, ze heeft gedu-
peerden ontmoet en vond het stum-
pers, omdat ze niet in staat waren 
kritisch na te denken. En toen kwam 
Amanda.
Amanda kwam met een lobby-
groep voor een park dat door een 
bouwproject werd bedreigd. En 
met een zachte, kirrende lach en 
de helderste blik die Jenny in jaren 
had gezien. Veel dingen in de poli-
tiek zijn ondoorzichtig en dom. 
Amanda’s hele verschijning was het 
tegenovergestelde.
En haar mond. Jenny is helemaal 
niet lesbisch, maar Amanda’s lippen 
trokken haar blik. Ze leken zo zacht, 
ze leken steeds meer de bevrijdende 
oplossing wanneer er budgetbespre-
kingen moesten worden gevoerd en 
noodzakelijke afspraken onmogelijk 
leken. Soms moest Jenny aan die lip-
pen denken als ze een betoog hield 
en ze konden haar op het totaal ver-
keerde moment laten glimlachen, 
bijvoorbeeld als ze iets ging zeggen 
als: ‘Ik leef natuurlijk mee met de 
gedupeerden, maar we moeten 
vertrouwen hebben in het vermo-
gen van de burger om zijn eigen 
woonvorm te kiezen vanuit een vrije 
en diverse markt.’ Dat soort zinnen 
spreek je bij voorkeur uit met een 
zorgrimpel tussen je wenkbrauwen, 
niet bijna giechelend.
Ze kan zich niet herinneren hoe 
ze ertoe kwamen privé met elkaar 
om te gaan. Maar ze herinnert zich 

de avond in de Tiki Room, waar zij 
met een bloedrode cocktail zat en 
Amanda met een limoengroene. 
‘Weet je wat je krijgt als je onze 
drankjes mengt?’ vroeg Amanda, en 
Jenny antwoordde meteen met de 
uitspraak van Carl Bildt: ‘Een rood-
groen rommeltje’. Amanda’s aan-
wezigheid maakte haar zo verdomd 
gevat. Amanda lachte, Amanda’s hel-
dere ogen glinsterden en Amanda 
zei: ‘Nee…’ en leunde naar voren. 
Haar lippen waren precies zo zacht 
als te verwachten was, het puntje 
van haar tong smaakte naar een 
cocktail van limoen en ananas en 
de bloedrode van Jenny vermengde 
zich ermee.

Nu zit ze hier met een telefoonnum-
mer dat niet meer in gebruik is. Met 
herinneringen aan tien maanden 
waarvan het etiket veranderd moet 
worden van LIEFDE in STOMME TRUT DIE JE 
BENT, en tweehonderdduizend kronen 
armer. Op dit moment kan ze niet 
beslissen wat het zeerst doet.

Peter van Straaten, Zeurkalender 2020, 
 Uitgeverij De Harmonie, 366 pagina’s (€ 15,00)
Verschijnt 2 september 2019
www.deharmonie.nl 

Peter’s Zeurkalender 2020
Het werk van Peter van Straaten is absoluut tijdloos. Geniet voor de achtentwintigste keer 
van Peter’s Zeurkalender: de leukste manier om het jaar te beginnen.
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FLESSENPOST UIT 
REYKJAVIK

Laura Broekhuysen 
verhuisde enkele jaren 
geleden naar IJsland. 
Ze vertelt over haar 
dagelijks leven op het 
eiland, over haar drie-
talig huishouden en 
over vluchtelingen die 
haar herinneren aan 
de Syrische familie met 
wie ze opgroeide. Daar-
bij wordt duidelijk hoe 
sterk taal en identiteit 
met elkaar verstrengeld 
zijn.

DAARBOVEN ZAGEN 
WIJ DE STERREN WEER

Als de tweejarige Greta 
Greene op haar hoofd 
wordt geraakt door een 
losgekomen baksteen, 
wordt ze met spoed 
naar het ziekenhuis 
gebracht. Haar ouders 
Jayson en Stacy wach-
ten met angst en beven 
de uitslag af. Als ze het 
nieuws te horen krijgen 
dat hun dochter het niet 
heeft overleefd, stort 
hun wereld in elkaar. In 
Daarboven zagen wij de 
sterren weer vertelt Jay-
son Greene zijn verhaal over hoop en 
herstel na dit enorme verlies.

CRAFTFULNESS

Handvaardigheid is 
een hobby voor jong en 
oud, of het nou gaat om 
haken, breien, handlet-
teren of knutselen. Er is 
steeds meer waardering 
voor handgemaakte 
spullen. Craftfulness is 
een bemoedigende gids 
over de kracht van het 
creëren, want volgens 
de auteurs heeft ieder-
een het in zich om crea-
tief aan de slag te gaan. 
De praktische tips die 
de auteurs in dit boek 
geven, helpen je op weg.

WELTERUSTEN

Uit onderzoek blijkt 
dat een derde van de 
bevolking de meeste 
nachten niet genoeg 
slaapt. Dit wetenschap-
pelijk onderbouwde 
boek biedt handige 
tips voor iedereen die 
weleens last heeft van 
een slechte nachtrust. 
Allerlei dingen kun-
nen helpen om beter te 
slapen: van je voeten 
opwarmen tot meer tijd 
buiten doorbrengen. Na 
het lezen van dit boek 
val je snel in slaap en 
blijf je doorslapen.

Laura Broekhuysen, Flessen-
post uit Reykjavik, Uitgeverij 

Querido, 160 pagina’s (€ 17,99)

Jayson Greene, Daarboven 
zagen wij de sterren weer, ver-
taling: Annemie de Vries, Uit-
geverij Spectrum, 256 pagina’s 

(€ 21,99)

Rosemary Davidson & Arzu 
Tahsin, Craftfulness, verta-

ling: Corine Kisling, Uitgeverij 
Nijgh & Van Ditmar, 240 pagi-

na’s (€ 21,50)

BOEKENKRANT TIPT

NON-FICTIE

Kim Jones, Welterusten. 222 
manieren om goed te slapen, 
vertaling: Olga Knipper, uit-
geverij Luitingh-Sijthoff, 192 

pagina’s (€ 17,50)

RECENSIE

RECENSIE

Jasper van Kuijk fileert in 
zijn nieuwe boek Ligt het 
nou aan mij? denkfouten in 
hedendaagse ontwerpen. 
Door zijn ervaring als cabare-
tier, columnist, ontwerper en 
wetenschapper beschrijft hij 
op vlijmscherpe en grappige 
wijze herkenbare frustraties 
over alledaagse gebruiken en 
producten.
Door Tanja Wilming

Van Kuijks nieuwe 
boek is ingedeeld in 
verschillende catego-
rieën die worden inge-
leid door de auteur. Zo 
gaan er onder andere 
delen over fietsen, 

computers, kinderen en gebouwen. 
Binnen deze onderdelen zijn ver-
schillende korte hoofdstukjes te vin-
den waarin mankementen binnen 
dit onderwerp worden 
besproken. Dit gaat 
soms in de vorm van 
een fictief verhaal, maar 
vaak put de schrijver uit 
eigen ervaring. Er zijn 
bijvoorbeeld tig verloop-
jes nodig om een laptop 
ergens op aan te sluiten, 
bagagedragers kunnen 
eigenlijk amper bagage 
dragen en campingbed-
jes kun je bijna nooit 
meer inklappen na het 
uitklappen. Eenmans-
consument Van Kuijk 

weet een behoorlijke 
klaagzang neer te zetten, 
maar het fijne is dat hij 
vervolgens wel in oplos-
singen denkt. 
Zo schrijft hij in zijn 
eerste hoofdstuk dat 
er geen goede wek-
kers meer zijn. Je bent 
eigenlijk genoodzaakt 
je telefoon als wekker 
te gebruiken, terwijl de 
auteur deze juist buiten 
zijn slaapkamer wil 
houden. Maar wat is het 
alternatief? Ikea, Hema, 
een designmerk? Of je 
hebt een flutding van € 
3,50 of iets digitaals mul-
tifunctioneels waarmee 
je gelijk een heel weer-
station op je nachtkastje 
hebt. Een goede wekker 
is toch niet zo moeilijk te maken, 
zegt Van Kuijk. 
Allereerst moet een wekker de juiste 
vorm hebben; geen minimalistisch 

ontwerp met ieniemie-
nie pootjes dat omvalt 
als je hem met een 
slaperig hoofd uit wilt 
slaan. De uitknop moet 
groot zijn en bovenop 
de wekker zitten. ‘Dus 
niet iets miniems frö-
beligs aan de achter-
kant, waardoor je met 
dichtgeplakte ogen en 
een opstartend brein 
eerst een halve Rubiks 
kubus moet oplossen 
voordat dat vreselijke 
geluid eindelijk uit-

gaat.’ Het is daarnaast ook fijn als 
de aanknop tevens de uitknop is, 
zodat je in één oogopslag weet of dat 
ding aan- of uitstaat. En last but not 
least: het geluid. Het is top als het 
alarmgeluid niet een gekmakend 
gerinkel is of een keihard alarmkoor, 
waardoor het hele huis gelijk wak-
ker is. Het zou beter zijn als het een 
langzaam opbouwend geluid is, dat 
uitgezet kan worden voor het heel 
luid wordt. ‘O, en in slaap vallen is 
makkelijker als de wekker niet tikt 
als een gemiddeld knipperlicht.’ Van 
Kuijk vraagt fabrikanten en winke-
liers wakker te worden, want het is 
tijd om een fatsoenlijk product te 
gaan maken en verkopen. 

De toekomst die nooit kwam 
heeft een zwaar onderwerp: 
het heftige verleden van 
Rusland en de worsteling 
om met die historie van oor-
logen, revoluties en sociale 
experimenten om te gaan. 
Een strijd die zeker nog niet 
gestreden is, want ‘de dag 
van vandaag heeft niet 
afgerekend met de dag van 
gisteren’. 
Door Jacomijn van Kempen

De geschiedenis van 
Rusland kent vele 
zwarte bladzijden en 
zit vol momenten van 
hoop, desillusie en bit-
terheid. Dat klinkt door 
in de mooie, poëtisch 

klinkende titel van het boek: De toe-
komst die nooit kwam. De Rode Uto-
pie is nooit in werkelijkheid omgezet 
en de ideologie hierachter heeft geen 
gewenste uitwerking gehad. Wat 
kenmerkt dan de Russische nationa-
liteit? Waarmee willen ze zich wel 
en niet identificeren, en in hoeverre 
is dat gestoeld op historische feiten? 

Dergelijke vragen laat historicus 
Marc Jansen aan bod komen.   
Ondanks het zware onderwerp is het 
geen deprimerende verslaglegging 
van nare gebeurtenissen, maar een 
boeiende verhandeling van de Rus-
sische geschiedenis. Er is aandacht 
voor verschillende visies tegen het 
licht van relevante maatschappelijke 
en historische ontwikkelingen van 
het land in diverse periodes. Zonder 
in saaie en stoffige uiteenzettingen 
te vervallen, neemt Jansen de lezer 
mee langs alle belangrijke sleutel-
momenten in de geschiedenis van 
Rusland. Hij geeft de 
feiten weer, maar legt 
vooral de nadruk op de 
manier waarop het land 
hiermee omgaat. Zowel 
de wijze waarop in het 
verleden werd aange-
keken tegen de maat-
schappelijke en politieke 
gebeurtenissen als de 
manier waarop Rusland 
vandaag de dag omgaat 
met zijn historie, wor-
den belicht. Vanuit deze 
interessante invalshoek 
zet Jansen de historische 
feiten duidelijk uiteen.  
De feitelijke informatie 

wordt ondersteund met anekdotes 
en citaten van historische figuren, 
schrijvers en onderzoekers. ‘De Rus-
sische regering construeert een 
positieve geschiedenis waarin alleen 
plaats is voor overwinningen en suc-
cessen, niet voor de terreur,’ aldus 
Irina Flige van de Petersburgse tak 
van de burgerrechtenorganisatie 
Memorial. (…) ‘Zo ziet ons offensief 
eruit,’ zei Roginski, de voorzitter en 
medeoprichter van deze organisatie 
al, ‘kleine mensjes tegenover een 
grote berg.’ De citaten in combina-
tie met vloeiende, heldere zinnen 

zorgen ervoor dat het 
boek makkelijk leest 
en boeit. In het dank-
woord geeft Jansen 
dan ook aan dat De 
toekomst die nooit 
kwam is bedoeld voor 
de algemeen geïnteres-
seerde lezer; het is niet 
bedoeld voor de speci-
fieke Ruslandkenner. 
Jansen weet met dit 
boek de lezer die niet 
bang is voor een flinke 
dosis historische feiten 
zeker aan te spreken. 

Nee, het ligt niet aan jou

Klein volk tegenover grote berg

Jasper van Kuijk, Ligt het nou 
aan mij?, Maven Publishing, 

220 pagina’s (€ 18,50)

Marc Jansen, De toekomst 
die nooit kwam, Uitgeverij 
Van Oorschot, 176 pagina’s 

(€ 20,00)

ELS ZWEERINK

Jasper van Kuijk 
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Iedere moeder wil haar kind 
het liefst een veilige, gebor-
gen en onbezorgde jeugd 
geven, maar soms loopt het 
anders. Dit kan zijn door 
factoren van buitenaf, zoals 
een oorlog, maar in het geval 
van Karin Bloemen komt 
het grootste gevaar vanuit 
het gezin zelf. De cabaretière 
groeit op in een explosieve 
omgeving, waar ze door 
erover te schrijven eindelijk 
los van hoopt te komen.
Door Sabrina de Wit

In het vlot geschreven 
boek Mijn ware verhaal 
doet Karin Bloemen 
voor het eerst open-
hartig verslag van haar 
jeugd. Dat haar leven 
niet over rozen ging, 

mag duidelijk zijn. Op het podium 
is ze beresterk, maar zo heeft ze zich 
niet altijd gevoeld.

EEN PIJNLIJK VERLEDEN

Bloemen had al vroeg in haar leven 
te maken met verlies. Wanneer haar 
ouders scheiden als ze vijf jaar is, 
en vader niet langer bij hen woont, 
helpen zij en haar twee zussen haar 
moeder zo goed en kwaad als het 
kan met het huishouden en om four-

niturenwinkel ‘De Schouw’ draai-
ende te houden. Om haar verdrietige 
moeder te troosten, zingt Bloemen 
regelmatig liedjes voor haar. En dan, 
alsof ze het niet moeilijk genoeg 
heeft, komt er plots een stiefvader in 
beeld. Hij is fotograaf en veel op pad, 
maar toch weet hij zich in het gezin 
binnen te dringen.
Als haar halfzusje Inge geboren 
wordt, verandert er langzaam iets. 
Het begint met de handdoek weg-
halen uit de badkamer, die Bloemen 
vervolgens in haar nakie bij haar 
stiefvader moet ophalen, terwijl 

hij haar aandachtig bekijkt. Niet 
lang daarna betrapt ze hem samen 
met haar zus Annelies. Stapsgewijs 
neemt de incest toe, van kijkgaat-
jes in muren tot bedreigingen en 
seksueel misbruik. Wat het extra 
schokkend maakt, is dat dit alles 
Bloemen overkomt vanaf haar acht-
ste levensjaar, een leeftijd waarop 
een kind zich er nog nauwelijks van 
bewust is wat seks is. Ze vertelt hoe 
als gevolg daarvan een overlevings-
mechanisme het van haar over-
neemt. Zingen wordt haar uitvlucht, 
want daardoor staat de tijd even stil. 
Jarenlang gaat het hele gezin gebukt 
onder de macht van haar  stiefvader 
en zelfs haar moeder komt niet 
ongeschonden uit de strijd. Niemand 
is in staat het te stoppen, omdat het 
een diepgeworteld geheim is. 

EEN HOOPVOLLE TOEKOMST

Nu, jaren later, wil Bloemen deze 
last niet langer met zich meedragen. 
Terwijl ze in het heden een zware 
ingreep in het ziekenhuis ondergaat, 
waarbij ze wordt geholpen aan twee 
nieuwe kniegewrichten, neemt ze 
ons mee in een terugblik op haar 
verleden. Een verhaal wat je niet 
loslaat nog lang nadat je het boek uit 
hebt. Bloemen laat je de details niet 
bespaard, waardoor de rauwheid je 
niet kan ontgaan. Zo krijgt de jonge 
Karin, als ze in de auto niet stopt met 
zingen, van haar stiefvader een slag 
tegen haar wang, waardoor haar 
hoofd tegen het zijraampje slaat. Het 

is dezelfde hand die net nog op het 
blote been van Annelies lag…
Nog eenmaal wilde Bloemen door 
de weerstand heen, de diep weg-
gestopte ellende blootleggen, in de 
hoop dat iemand anders er kracht 
uit kan putten. In mijn ogen was 
Karin Bloemen al een powervrouw, 
maar door het lezen van haar ware 
verhaal kan ik zeggen dat ik diep 
respect voor haar heb. Ze bewijst dat 
hoe moeilijk het leven ook is, je er 
weer bovenop kunt komen en des-
ondanks toch een prachtig bestaan 
kunt opbouwen. Daarmee is ze een 
voorbeeld voor iedereen. Maar Mijn 
ware verhaal laat ook zien dat dit 
niet gemakkelijk gaat. Helaas is er 
vaak schaamte onder de slachtoffers 
van incest en kun je niet aan de bui-
tenkant van iemand zien hoeveel hij 
of zij lijdt. Hopelijk maakt Bloemens 
boek dit moeilijke onderwerp beter 
bespreekbaar.

RECENSIE

Door de weerstand heen

Karin Bloemen, Mijn ware verhaal, Uitgeverij 
Ambo|Anthos, 248 pagina’s (€ 20,99)

Karin Bloemen 

NON-FICTIE

Terwijl Bloemen 
een zware ingreep 
in het ziekenhuis 
ondergaat, neemt 
ze ons mee in een 
terugblik op haar 
verleden. 

MARC UYL
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Voor de komst van het christendom kende Nederland talloze 
heilige bomen, bronnen, stenen en heuvels. De meeste van 
deze heidense heiligdommen zijn verdwenen. Desondanks zijn 
hier en daar in het landschap, in kerken, en zelfs op straat, 
nog overblijfselen te vinden die getuigen van een heidens 
verleden. In dit boek geeft Judith Schuyf een overzicht van 
deze bijzondere, maar vaak onopvallende objecten en plaatst 
zij ze in hun historische en religieuze context.

“Schuyf maakt een fascinerend stuk cultureel en
religieus erfgoed toegankelijk voor iedereen die zijn

algemene ontwikkeling op peil wil houden.”
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HEIDENSE HEILIGDOMMEN



Nog aan het twijfelen waar 
de reis dit jaar heen gaat? 
Als je van lezen houdt, is 
het gelukkig niet moeilijk 
om je het ene moment op 
Amerikaans grondgebied te 
begeven en even later rond 
te wandelen op Texel. Wij 
tippen drie bijzondere reis-
boeken, die je gegarandeerd 
een inspirerende zomer 
bezorgen.
Door Janneke Blok en  
Nicole van der Elst
MET 50 EURO DE WERELD ROND
Na zijn eindexamen besloot de 
Duitse Christopher Schacht dat hij, 
in tegenstelling tot leeftijdsgenoten, 
geen zin had om na de zomer weer 
in de schoolbankjes te zitten. Hij 
wilde meer van de wereld zien en 
gewapend met een basisuitrusting 
formuleerde hij zijn reisplan: ‘Het 
was mijn plan om geen plan te heb-
ben. Gewoon eropuit gaan en wel 
zien waar het leven me zou brengen. 
Als het me ergens zou bevallen, dan 
zou ik blijven zolang ik wilde, en ik 
zou weer verder trekken wanneer ik 
daaraan toe was. Geen 
planning, geen vastge-
legd einddoel. Compleet 
het tegenovergestelde 
van het leven dat ik 
tot nu toe had gehad. 
Gewoon, vrijheid!’
Pas vier jaar later 
zette hij weer voet op 
Duitse bodem. In Met 
50 euro de wereld rond 
neemt hij je mee op 
zijn omzwervingen: via 
Europa naar Zuid-Ame-
rika en van de Pacific 
tot in Azië. Zoals de titel 
doet vermoeden heeft 
Schacht een beperkt 
budget, waardoor hij 
al op zijn eerste stop 
in Amsterdam aan de slag gaat als 
party-tourgids. Dit streven om in zijn 
eigen onderhoud te voorzien, levert 
hem onder andere een baantje in 
de goudwinning in Venezuela op, 
maar hij gaat ook aan de slag als kok 

op een luxejacht met bestemming 
Panama. 
Met zijn open blik legt Schacht mak-
kelijk contact met mede-toeristen 
en de lokale bevolking. Hij beleeft 
fantastische avonturen, 
maar zijn onbevangen-
heid, waardoor hij onder 
andere overnacht bij 
de een van de grootste 
drugsbaronnen van 
Guyana, zal veel ouders 
met reislustige kinderen 
schrik aanjagen. ‘Ik wil 
liever doodgaan terwijl 
ik iets onderneem waar 
mijn hart ligt, dan dat ik 
over vijftien jaar achter 
een bureau zit en mezelf 
beklaag met: “Had ik 
toen maar…’, weerlegt 
Schacht zelf deze angst. 
Zijn verhaal is daarom 
vooral een goed cadeau 
voor iedereen die de 
wereld met een open 
blik tegemoet treedt, of als je nog op 
zoek bent naar een exotische vakan-
tiebestemming. De foto’s in het boek 
zijn namelijk jaloersmakend!    

HET WONDER VAN IOWA
Wie met enige regelmaat gaat kam-

peren, herkent vast 
de inpakstress en de 
niet-te-vergetenlijst 
met daarop items als 
‘minigasstel’, ‘waslijn’ 
en ‘campingbestek’. 
Voor reisjournalist en 
de schrijver van Het 
wonder van Iowa Bas 
van Oort en zijn reisge-
noot Lowie komt daar 
nog een extra stress-
factor bij, want het duo 
waagt zich aan een reis 
door Amerika, van kust 
tot kust, per fiets. Een 
heroïsch avontuur dat 
zo’n tweeëneenhalve 
maand duurt, zich uit-
strekt van Washington, 

via Chicago, de eindeloze vlaktes van 
de staat Iowa, via de Rocky Moun-
tains tot Seattle, en daarmee ruim 
vijfduizend kilometer lang is.
De kaart voor in het boek geeft in 
één oogopslag een goed beeld van 

de bijzondere reis die het tweetal 
onderneemt, maar ook gelijk de 
grote uitdagingen waarvoor ze 
onderweg komen te staan. Om de 
ontdekking dat je ruim twaalf kilo 

bagage te veel mee-
sleept en je niets aan 
een boomtent hebt als 
er in de omgeving geen 
boom te ontdekken 
is, valt nog te lachen. 
Serieuzer wordt het 
als een hongerklop, 
zonnesteek en andere 
wielerongemakken 
zich voordoen. Tege-
lijkertijd zijn het juist 
deze problemen die de 
ongelooflijke reis men-
selijk en onvergetelijk 
maken. Oplossingen 
komen vaak uit onver-
wachte hoek en zijn 
bovenal te danken aan 
de gastvrijheid van 
de Amerikanen. Met 

liefde delen zij niet alleen hun huis 
en auto met de Nederlandse fietsers, 
maar met bescheiden trots ook hun 
levensverhalen. Het is dan ook niet 
verwonderlijk dat de verschillende 
hoofdstukken van het boek naar hen 
zijn vernoemd, ‘omdat je na een paar 
minuten praten soms 
al geen vreemde meer 
bent’.
Het wonder van Iowa 
schetst aan de hand van 
deze bijzondere ont-
moetingen een verras-
send positief beeld van 
een land dat de laatste 
jaren zo negatief in het 
nieuws is geweest. Het 
medeleven met de weke-
lijkse fiets inzinkingen 
van Van Oort, maakt 
dan ook al gauw plaats 
voor een voorzichtig 
enthousiasme om ook 
zo’n groots avontuur aan 
te gaan.

EILAND IN DE NEVEL
Bij toeval kreeg auteur Lodewijk Dros 
een manuscript van Pieter Kikkert 
(1775-1855) onder ogen, waarin onder 
andere een verslag van zijn wandel-
tocht op het eiland Texel was opge-

nomen. Op het eerste gezicht niets 
bijzonders, maar na enig speurwerk 
bleek dit een van de eerste gedocu-
menteerde wandeltochten in Neder-
land te zijn. Als tiener ging Kikkert 
in 1791 op familiebezoek, waarbij hij 
een van de dagen gebruikte om een 
vijftig kilometer lange voettocht 
dwars over het eiland te maken. De 
jongeling was hierbij vooral verrukt 
van de ongerepte natuur: ‘Daar zat ik 
nu eenzaam geheel als van de gehele 
overige Waereld afgescheiden of, 
daarboven verheven, niets van de 
geheele aarde ziende dan het kleine 
zandheuveltje waarop ik gezeten 
was.’  
De achttiende-eeuwse tekst is inte-
graal overgenomen in Eiland in de 
nevel, maar dit beslaat slechts een 
klein deel van het boek. Drost heeft 
de tekst van Kikkert, die ook een be-
genadigd etser was, aangegrepen 
om zich te verdiepen in de tijdsperio-
de waarin de wandeling gemaakt is. 
Hij zoomt daarvoor in op het roem-
rijke geslacht waaruit de wandelaar 
afkomstig is, op de tijdgeest waar-
in de romantiek de bepalende kunst-
zinnige stroming was, maar het boek 
is vooral een lofzang op het Noord-
Hollandse Waddeneiland. Volgens de 
auteur heeft Texel zijn huidige po-

pulariteit als toeristi-
sche trekpleister mede 
te danken aan de groei-
ende verbondenheid 
tussen mens en natuur, 
een idee dat sinds het 
einde van de achttien-
de eeuw steeds weer de 
kop opsteekt. Deze be-
leving is ook terug te 
zien in veranderingen 
die op dit moment op 
het eiland plaatsvin-
den, waarbij natuur-
ontwikkeling hoog in 
het vaandel staat.
Voor wie na de 
omzwervingen van 
Kikkert zin heeft om 
deze zomer zelf de 
wandelschoenen aan 

te trekken, is er goed nieuws. Achter 
in het boek is het ‘Texels Pieterspad’ 
opgenomen, een route die deels het 
pad van één van de eerste wande-
laars in Nederland volgt.

Christopher Schacht, Met 50 
euro de wereld rond. Hoe ik 
alles verloor in Amsterdam, 

maar als rijk mens terug-
kwam, vertaling: Jaël Vuijk, 
Uitgeverij Plateau, 320 pagi-

na’s (€ 19,99)

Bas van Oort, Het wonder 
van Iowa. Mijn eerste (en 

waarschijnlijk laatste) fiets-
tocht door Amerika, Uitgeve-
rij Prometheus, 256 pagina’s 

(€ 19,99)

Lodewijk Dros, Eiland in de 
nevel. Romantische omzwer-

vingen van Pieter Kikkert, 
de eerste wandelaar op Texel 

in 1791, Uitgeverij Boom, 
224 pagina’s (€ 22,50)
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Christopher Schacht in Brazilië
FELIPE MONTEIRO VAZAMI
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KOKEN

De redactie van Onze Taal zet 
iedere maand een bijzonder 
taalboek in de schijnwerpers. 
Deze keer Babel. De twintig 
reuzentalen van de wereld 
van taaljournalist Gaston 
Dorren, verschenen bij uitge-
verij Athenaeum.
Na het succesvolle Lingo, over de 
talen van Europa, is er nu Babel, 
over de twintig grootste talen ter 
wereld. Van (van groot naar klein) 
het Engels, Chinees, Spaans, Hindi 
en Arabisch tot het Javaans, Turks, 
Tamil, Koreaans en Vietnamees 
(nummer 20 dus). Hiermee kun je 
over vrijwel heel de wereld uit de 
voeten: het zijn de moedertalen 
van ruim de helft van de wereldbe-
volking, en ruim negentig procent 
van de mensheid woont in een land 
waar een van die twintig een van 
de voertalen is. Die percentages 
zullen alleen maar hoger worden, 
want de voorspelling is dat van de 
zes- à zevenduizend talen die er nu 
nog wereldwijd gesproken worden, 
er tegen het eind van deze eeuw 
nog maar tweeduizend over zullen 
zijn. Kleine talen met niet meer dan 
honderden of duizenden sprekers 
worden door ouders niet meer aan 
hun kinderen doorgegeven, en 
ongeveer elke week verdwijnt er 
één zo’n taal van de wereldbol.
Maar in Babel gaat het dus om de 
reuzen: de kleinste van de twintig, 
het Vietnamees, telt nog altijd 85 
miljoen sprekers. De talen krijgen 
ieder een hoofdstuk toebedeeld, 
waarin eerst wat encyclopedische 
gegevens vermeld worden over 
grammatica, klanken en schrift. Als 
fun-fact wordt hier ook even geke-
ken hoeveel woorden de taal aan 
het Nederlands heeft uitgeleend, 
waardoor deze veertigste taal ter 
wereld toch nog een plek krijgt in 
het boek.
Vervolgens wordt er een portret 
geschetst aan de hand van een 
centrale vraag die in het hoofdstuk 
wordt uitgediept, zoals ‘Waarom 
zijn de Fransen niet zo dol op ver-
scheidenheid in het Franse taal-
landschap?’, ‘Waarom is schrijven 
in het Japans zo ingewikkeld?’ en 
‘Waarom is het Nederlands geen 
wereldtaal geworden, en het Portu-
gees wel?’ De antwoorden vertellen 
niet alleen iets over de taal zelf, 
maar ook over allerlei taalkundige 
verschijnselen, en de politieke, eco-
nomische en culturele rol die een 
taal kan hebben, zodat er heel wat 
te leren valt in Babel.

Raymond Noë

ONZE TAAL

Het Genootschap Onze Taal is een vereniging 
voor taalliefhebbers, dat elke maand het blad 
Onze Taal uitbrengt en daarnaast fungeert als 
Taaladviesdienst. Kijk voor meer informatie 
op: www.onzetaal.nl.

Reuzentalen

Als klein meisje droomde 
culinair auteur, fotograaf en 
Bake Off Vlaanderen-jurylid 
Regula Ysewijn weg bij de 
tekst van het liedje Witte 
zwanen, zwarte zwanen. Het 
idee om naar Engeland te 
varen liet haar geen moment 
meer los. Jaren later resul-
teert haar liefde voor Groot-
Brittannië in een bakboek vol 
Britse lekkernijen.  
Door Carien Touwen

Toen ze negen jaar 
was, gaven haar ouders 
eindelijk toe aan haar 
wens en vanaf dat 
moment werd elke 
familievakantie in 
Groot-Brittannië door-

gebracht. ‘Iedere reis had een ander 
cultureel thema en ik voelde mij er 
gelijk thuis. Ik leerde de taal door de 
verhalen van Jane Austen en las veel 
Britse geschiedenisboeken. Ik houd 
ervan wanneer dingen anders zijn 
dan in België, ook op culinair gebied. 
Bijvoorbeeld die kleine plaatselijke 
bakkerijen met allerlei buns die ik 
niet kende. Ik wilde alles uitprobe-
ren,’ vertelt Ysewijn. Tijdens deze 
vakanties ontstond haar grote liefde 
voor de Britse bakcultuur.

BAKCARRIÈRE

Bijzonder genoeg komt Ysewijn 
niet uit een gezin waar veel werd 
gebakken. Haar moeder houdt zelfs 
helemaal niet van koken. ‘Pas rond 
mijn zeventiende begon ik zelf te 
experimenteren, omdat ik de lekkere 
gebaksoorten ook thuis wilde eten 
en niet alleen als ik Groot-Brittannië 
bezocht. Ik begon op een intuïtieve 
manier te bakken, door dingen toe 
te voegen en weg te laten en te zien 
wat er gebeurde.’  
In 2010 begon Ysewijn op haar blog 
‘Miss Foodwise’ haar bakexperimen-
ten bij te houden om te onthouden 
wat ze precies had uitgeprobeerd. 
‘Tot mijn verbazing kreeg ik opmer-
kingen van andere foodbloggers en 
zo ontdekte ik niet alleen dat mijn 
recepten werden gelezen, maar ook 
dat er meer mensen waren die iets 
soortgelijks deden.’ Een conferentie 
voor foodbloggers in Londen zorgde 
voor contacten en al snel werd ze 
gevraagd om columns te schrijven. 
In 2018 kwam de National Trust, een 
Britse organisatie met als doelstel-
ling het behoud van plaatsen van 
historisch belang of natuurlijke 
schoonheid, met de vraag of Ysewijn 
ook voor hen een boek over Engelse 
puddings wilde schrijven en toen 
ging het balletje echt rollen. ‘Ik ben 
er echt toevallig ingerold, ik had 
vroeger niet kunnen bedenken dat 
dit mijn carrière zou worden,’ zegt 
Ysewijn. ‘Ik denk ook niet dat dit in 
deze tijd nog zo makkelijk zou gaan.’ 
Voor haar recepten gaat de auteur 
niet over één nacht ijs. Ze maakt 

alles zelf en probeert wat het beste 
werkt. Dat zorgt geregeld voor een 
rommelig huis. ‘Onze keuken lag 
altijd vol, vooral met baksels die al 
klaar waren. Ik bewaarde alles om 
ook advies te kunnen geven over 
de houdbaarheid. Gelukkig zijn we 
nu verhuisd en heb ik een aparte 
werkkeuken. Het is heerlijk om de 
deur achter me dicht te trekken en 
niet altijd met mijn bakproducten te 
worden geconfronteerd,’ vertelt ze 
opgelucht. 

BRITS BAKKEN

In haar eerste Britse bakboek Pride 
& Pudding (2015) dook ze in de 
culinaire geschiedenis van Groot-
Brittannië. ‘Ik heb een jaar lang 
onderzoek gedaan aan de hand van 
mijn grote collectie antieke kookboe-
ken en de kookboeken in de British 
Library. Ook via Twitter heb ik veel 
informatie gekregen. Dit platform 
is nog heel populair in Groot-Brit-
tannië; iedereen is er te vinden, dus 

ook veel kleine bakkerijtjes. Als ik 
vragen stelde over een antiek baksel 
kreeg ik antwoorden uit de kleinste 
dorpjes, zo handig!’ In die tijd heeft 
Regula al veel recepten en infor-
matie aan de kant gelegd voor het 
recent verschenen Brits Bakboek, een 
project waar ze toen al over nadacht. 
De Brexit gooide echter roet in het 
eten. ‘Ik was zo teleurgesteld dat ik 
het aan de kant heb geschoven. Het 
land waar ik zo van houd, zette ons, 
mij, zomaar aan de kant.’  
Uiteindelijk is ze toch verder gegaan 
en het resultaat is een prachtig kook-
boek waarin je niet alleen recepten 
vindt, maar ook een zeer uitgebreide 
geschiedenis van ieder baksel. Taart, 
cakes, scones, buns, pies en brood: 
Regula zocht voor ieder recept uit 
waar het vandaan komt, welke 
tradities erbij horen en hoe je het 
recept het beste kunt maken. Alles 
wordt geïllustreerd met prachtige 
zelfgemaakte foto’s. Op mijn vraag 
of deze perfecte foto’s de lat niet te 
hoog leggen voor amateurbakkers, 
verschiet Regula helemaal van kleur. 
‘Perfect, mijn foto’s? Nee toch, als 
ik ze vergelijk met mijn collega. Ik 
wilde met mijn foto’s juist het beeld 
scheppen dat iedereen deze recepten 
kan maken.’   
Als ik vraag of het bij haar wel eens 
fout loopt tijdens het bakken, moet 
ze lachen. ‘Natuurlijk! Dan ben ik 
aan het opruimen en zie ik ineens 
een potje staan en realiseer ik me 
dat ik iets vergeten ben. Of dat ik 
tegen het fornuis sta te leunen en 
mijn achterwerk de temperatuur per 
ongeluk verdraait.’ 

Half augustus is er een nieuwe 
editie van Bake Off  Vlaanderen 
op televisie, waarbij Regula 
Ysewijn opnieuw in de jury zal 
plaatsnemen.

INTERVIEW

Vlaamse met 
zelfgemaakte Britse roots

Regula Ysewijn, Brits bakboek. Zoet en hartig 
Brits gebak met hun geschiedenis, Uitgeverij 

Carrera, 256 pagina’s (€ 31,99)

Regula Ysewijn 
GREETJE VAN BRUGGENHOUT



uitgeverijfantoom.nl

Het mysterieuze horloge van Walker & Dawn

Een heerlijk avonturenverhaal 
voor kinderen vanaf  10 jaar!

Op een dag wordt Geronimo wakker 
in de middeleeuwen, in de Fabelachtige 
Riddertijd. Wat? Hoe dan? denkt hij. 
Maar veel tijd om daarover na te denken 
heeft hij niet. Hij vindt een oude schat-
kaart en besluit op onderzoek uit te 
gaan. Het wordt een barre zoektocht vol 
gevaarlijke vijanden en duistere wouden, 
maar gelukkig krijgt hij hulp van de 
Ridders van de Orde der Salamanders! 
Wil jij alvast meer weten over dit 
avontuur? Ga dan snel naar 
GeronimoStilton.com

WINACTIE!

WINACTIE

Stuur voor 15 augustus een 

e-mail met je adres naar 

prijs@dewakkeremuis.nl.

Onder de inzendingen 

verloten we 5 boeken.

©ATY

Winnaars krijgen automatisch 
bericht. Adressen worden niet 
gebruikt voor andere doeleinden.

Bekroond door 
de Gri! eljury!

     Als
DE GAME
   echt is...

Vanaf nu in de winkel!
Voor kinderen vanaf 8 jaar

    zijn DE 
Gevaren
   dat ook! 

www.meisenmaas.nl

De allereerste officiele Minecraft leesboeken!
..

De allereerste officiele Minecraft leesboeken!

Minecraft fictieboeken B260 x H193.indd   1 25-06-19   13:04
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Diane Setterfield, Er was eens een rivier, ver-
taling: Miebeth van Horn, Uitgeverij Orlando, 
432 pagina’s (€ 24,99)
www.uitgeverijorlando.nl

Er was eens een rivier
In het victoriaanse Engeland 
vertellen de vaste klanten 
van herberg de Swan elkaar 
verhalen om de tijd te doden. 
Dan zwaait de deur open en 
staat er een gewonde vreem-
deling op de drempel. In zijn 
armen houdt hij het leven-
loze lichaam van een klein 
meisje...
Er was eens een herberg die vredig 
op de oever van de Theems stond bij 
Radcot, op een dag lopen van waar 
de rivier ontspringt. In de tijd dat 
dit verhaal speelt was er een groot 
aantal herbergen aan de bovenloop 
van de Theems, en je kon in elk daar-
van dronken worden, maar naast de 
gebruikelijke ale en cider hadden 
ze allemaal een bijzonder vermaak 
te bieden. De Red Lion in Kelmscott 
was muzikaal: ’s avonds bespeel-
den schippers hun vedel en zongen 
kaasmakers klaaglijk over verloren 
liefde. In Inglesham had je de Green 
Dragon, een naar tabak geurend 
toevluchtsoord voor wie behoefte 
had aan bespiegeling. Hield je van 
gokken, dan was de Stag in Eaton 
Hastings de aangewezen plaats. (...) 
De Swan in Radcot had zijn eigen 
specialiteit. Daar ging je heen voor 
het vertellen van verhalen.
De Swan was een oeroude herberg, 
misschien wel de oudste van alle-

maal. Hij was in drie delen opge-
trokken: een was er oud, een ander 
heel oud, en nog weer een ander 
nog ouder. (...) In de winter waren 
de drinkers allemaal lokale gasten, 
en ze kwamen samen in het win-
terlokaal. Het was een eenvoudige 
ruimte in het oudste deel van de 
herberg, met een enkel raam dat in 
de dikke stenen muur was uitge-
houwen. Bij daglicht bood dit raam 
uitzicht op de Radcot-brug en de 
rivier die onder zijn drie vredige 
bogen door stroomde. Bij avond (en 
dit verhaal begint bij avond) was 
de brug ondergedompeld in zwart 
en pas als je oren het lage, gren-
zeloze geluid oppikten van grote 
hoeveelheden bewegend water, kon 
je de uitgestrekte vloeibare zwart-
heid ontwaren die buiten het raam 
stroomde, schuivend en golvend, en 
duister belicht door een uit zichzelf 
voortgebrachte energie.
Niemand weet hoe de traditie van 
het verhalen vertellen bij de Swan 
is ontstaan, maar misschien had 
het iets te maken met de Slag bij de 
Radcot-brug. In 1387, vijfhonderd jaar 
voor de avond dat dit verhaal begon, 
stonden er bij de Radcot-brug twee 
enorme legers tegenover elkaar. Het 
wie en waarom daarvan is een te 
lang verhaal, maar de uitkomst was 
dat er drie man sneuvelden in de 
strijd, een ridder, een page en een 
jongen, en dat achthonderd zielen 
verloren raakten, verdronken in de 

moerassen bij hun poging om te 
vluchten. Ja, inderdaad. Achthonderd 
zielen. Dat is een heel verhaal. (...)
De waardin van de Swan was Mar-
got Ockwell. Zo lang mensen zich 
konden heugen waren er Ockwells 
bij de Swan geweest, en heel 
waarschijnlijk al zo lang de Swan 
bestond. Volgens de wet heette ze 
Margo Bliss, want ze was getrouwd, 
maar de wet was iets voor stadjes en 
grote steden; hier bij de Swan bleef 
ze gewoon een Ockwell. Margot 
was een knappe vrouw van eind 
vijftig. Ze kon zonder hulp tonnen 
optillen en had zulke sterke benen 
dat ze nooit de behoefte voelde om 
te gaan zitten. Het gerucht ging 
dat ze zelfs staand sliep, maar ze 
had dertien kinderen ter wereld 
gebracht, dus het was duidelijk dat 
ze ooit weleens moest zijn gaan lig-
gen. Ze was de dochter van de vorige 
waardin, en haar grootmoeder en 
overgrootmoeder hadden de herberg 
voordien bestierd, en niemand had 
zijn bedenkingen dat het vrouwen 
waren die de Swan bestierden. Zo 
was het nu eenmaal.

David Walliams, Het ijsmonster, vertaling: 
Roger Vanbrabant, illustraties: Tony Ross, 
 Uitgeverij Clavis (€ 19,95)
www.clavisbooks.com

Het ijsmonster
Wanneer Elsie, een dakloos 
weesmeisje in het victori-
aanse Londen, hoort dat er op 
de Noordpool een mysterieus 
ijsmonster is gevonden, wil 
ze daar meteen meer van 
weten. 

S T I L T E. 
Daar stond hij.
In al zijn glorie.
Ondergebracht in een 
kolossale glazen kast.
Overeind gehouden in een blok ijs.
De mammoet.
Perfect bewaard. 
Het was echt niet te geloven dat hij 
tienduizend jaar geleden was gestor-
ven. Zo te zien kon hij net zo goed 
nog maar een dag dood zijn. 
Het dier zag eruit als een kruising 
van een olifant en een teddybeer. 
Zijn slagtanden waren lang en gebo-
gen, zoals de snor van heel wat van 
de oude mannen in het museum. 
Tussen de slagtanden hing een 
lange, harige slurf. Het lijf van de 
mammoet was overdekt met ruw 
bruin haar met op de kop een dik-
kere, donkerdere bos, als een pruik. 
De poten van het dier waren zo dik 
als boomstammen en onderaan 
zaten vier klompen van voeten. Zijn 
ogen waren open. Ze waren klein 
en zwart en hadden de vorm van 
tranen.  

Voor Elsie was het liefde op het 
eerste gezicht. 
Het was het prachtigste ding dat 
ze ooit had gezien. Haar hart begon 
te zweven, haar verbeelding sloeg 
op hol. 
Ze stelde zich voor dat ze de pels van 
het dier streelde. Dat ze op zijn rug 
reed. Dat het haar optilde met zijn 
lange, harige slurf.    
Net toen ze naar een ingebeeld 
land wilde vliegen, voelde ze dat er 
iemand vlak achter haar stond. Ze 
verstijfde van schrik. Ze kon zelfs 
haar hoofd niet draaien en om zich 
heen kijken. Opeens voelde ze een 
hand op haar schouder. Ze snakte 
naar adem om een gil te slaken ... 

‘HUH!’ ... maar het lukte 
haar niet. 
Iemand hield zijn hand op haar 
mond.
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TOP 30

NEDERLAND

1 (3) 3e week
Karin Slaughter, Laatste 
weduwe

2 (4) 26e week
Martine Bijl, 
Rinkeldekink

3 (2) 3e week
Hendrik Groen, 
Een kleine verrassing

4 (11) 57e week
Lucinda Riley, De zeven 
zussen

5 (9) 8e week
Sonja Bakker, Summer-
proof met Sonja

6 (12) 2e week
Jo Nesbø, Het mes

Week 26, 2019. Bron: Stichting CPNB

Week 24, 2019. Bron: boekenvak.beVLAANDEREN

1 (nieuw)
Peter Van Gucht & 
Luc Morjaeu, Suske en 
Wiske 348. De wrede 
wensput

2 (nieuw)
Hec Leemans & Tom 
Bouden,  
F.C. De Kampioenen 103. 
De Kampioentjes en de 
Kroonprins

3 (1)
Karin Slaughter, Laatste 
weduwe

4 (nieuw)
Peter Van Gucht & 
Steve Van Bael, Nacht-
wacht 2. De zwarte 
stormdemon

De dertig bestverkochte boeken 
in Nederland en Vlaanderen

7 (15) 3e week
Jeff Kinney, Het leven 
van een loser 13. Vet koel

8 (5) 3e week
Wouter Laumans & 
Marijn Schrijver, Wraak

9 (17) 28e week
Ilja Leonard Pfeijffer, 
Grand Hotel Europa

10 (16) 15e week
Esther Verhoef, Façade

11 (nieuw)
Karin Bloemen, Mijn 
ware verhaal

12 (21) 54e week
Lucinda Riley, De zeven 
zussen 2. Storm

5 (2)
Jeroen Meus, Zomerkost

6 (nieuw)
Jelle Hermus, Leven met 
de wind mee

7 (6)
Bart van Loo,  
De Bourgondiërs

8 (7)
Nix, De buurtpolitie 5. 
Een slag in het water

9 (3)
Thomas Gunzig, 
Jaco Van Dormael & 
 François Schuiten, 
De avonturen van Blake 
en Mortimer S6. De laat-
ste farao

13 (nieuw)
Suzanne Vermeer, 
De eilanden

14 (19) 3e week
Clairy Polak, Voorbij, 
voorbij

15 (1) 2e week
Jelle Hermus, Leven met 
wind mee

16 (23) 9e week
Suzanne Vermeer,  
Het strandhuis

17 (20) 7e week
Rob van Essen,  
De goede zoon

18 (35) 31e week
Roxane van Iperen,  

10 (9)
Dimitri Verhulst,  
De pruimenpluk

11 (4)
Wim Lybaert & Laurens 
Verbeke, De Columbus

12 (13)
Marc Legendre & 
Fabio Bono, De Rode 
Ridder 262. De laatste 
waarschuwing

13 (31)
Jeff Kinney. Het leven 
van een loser 13. Vet koel

14 (19)
Thuis 7. Ontspoord

15 (16)
Lucinda Riley,  

’t Hooge Nest

19 (26) 52e week
Lucinda Riley, De zeven 
zussen 3. Schaduw

20 (36) 42e week
Lucinda Riley, De zeven 
zussen 4. Parel

21 (31) 5e week
Frans de Waal, Mama’s 
laatste omhelzing

22 (37) 24e week
Lucinda Riley, De zeven 
zussen 5. Maan

23 (10) 4e week
Memphis Depay & 
Simon Zwartkruis, 
Heart of a lion

De zeven zussen

16 (14)
Philippe Delzenne, Jom-
meke 294. De wraak van 
de mummies

17 (12)
Steven Laureys & Mat-
thieu Riccard, Het no-
nonsense meditatieboek

18 (15) 
Santa Montefiore, 
De Deverill kronieken 4. 
De vergeten Deverill

19 (11)
Toni Coppers, Het ver-
geten meisje

20 (10)
Koen Peeters, Kamer in 
Oostende

24 (7) 5e week
Willem Vissers, 
Jongensdromen

25 (8) 7e week
David Baldacci, 
Verlossing

26 (30) 23e week
Bart van Loo,  
De Bourgondiërs

27 (6) 5e week
Michel van Egmond,  
14 gemiste oproepen 
van Cruijff

28 (32) 4e week
Jelmer Mommers, Hoe 
gaan we dit uitleggen

21 (5)
Bart De Wever,  
Over identiteit

22 (17)
Ilja Leonard Pfeijffer, 
Grand Hotel Europa

23 (8)
Max Velthuijs, Kikker is 
Kikker

24 (nieuw)
Jo Nesbø, Het mes

25 (28)
Anna Todd, After 1.  
Hier begint alles

26 (25)
E. L. James, De Mister

29 (18) 7e week
Thomas Olde Heuvelt, 
Echo

30 (41) 105e week
Haemin Sunim, Dingen 
die je alleen ziet als je er 
de tijd voor neemt

27 (23)
Lucinda Riley, 
De olijfboom

28 (45)
John Flanagan, De grijze 
jager 14. Het duel bij 
Araluen

29 (20)
Hec Leemans,  
F.C. De Kampioenen 102. 
Bibi Carmen

30 (29)
Lucinda Riley, De zeven 
zussen 2. Storm

 

BOEKENKRANT TIPT

Jeff Kinney, Het leven van een Loser 13. Vet koel, 
vertaling: Hanneke Majoor, Uitgeverij De Fon-

tein, 224 pagina’s (€ 15,50)

Victoria Farkas, Reisdagboek van Travis Mont-
gomery, illustraties: Irene Cécile, Uitgeverij 

Volt, 186 pagina’s (€ 14,99)

Sam Copeland, Kasper 1. Kasper wordt een kip, 
illustraties: Sarah Horne, vertaling: Maria Pos-
tema, Uitgeverij Gottmer, 264 pagina’s (€ 9,99)

Het leven 
van een 
Loser
Zijn jouw (klein)kinderen ook 
zo’n fan van deze serie? Wij 
tippen nog twee boeken die 
ze zullen verslinden. Handig 
voor onderweg!
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KIJKJE IN DE KEUKEN

Enthousiaster kan het niet, 
als je met uitgevers Jen Mink-
man en Olga Hoekstra over 
hun werk spreekt. Samen 
richtten zij Choc Lit NL op, een 
imprint met heerlijke zomer- 
en kerstverhalen die in Enge-
land al een groot succes zijn. 
‘Een goed boek met een reep 
chocola en een kop thee erbij, 
dat is Choc Lit.’
Door Ruth Janse

Hoe start je als uit-
gevers eigenlijk een 
gloednieuwe imprint? 
Jen Minkman en Olga 
Hoekstra, uitgevers bij 
Dutch Venture Publi-
shing en Tinteling 

Romance, zijn geen onbekenden in 
de boekenwereld. Afgelopen najaar 
waren zij op de jaarlijkse Frankfurter 
Buchmesse om rechten van buiten-
landse titels aan te kopen. Hoekstra: 
‘Toen ik daar rondliep zag ik vanuit 
mijn ooghoek allerlei prachtige 
boekomslagen, wat de stand van 
Choc Lit uit Engeland bleek te zijn. 
We raakten met uitgever Lynn Vern-
ham aan de praat en werden enorm 
enthousiast.’ Niet veel later besloten 
ze om De kunst van Kerstmis te ver-
talen om te kijken of Nederlandsta-
lige lezers deze feelgood net zo hard 
verslonden als de Britten. Minkman: 
‘We hadden afgesproken om in 
december alleen het e-book te lan-
ceren, maar ik kreeg ontzettend veel 
vragen of er ook een paperbackeditie 
zou verschijnen om als kerstcadeau 
onder de boom te leggen. Door dit 
enthousiasme is de papieren versie 
alsnog verschenen.’ Deze eerste titel 
bleek een succes en de vliegreis naar 
Londen was snel geboekt om over 
verdere samenwerking te praten. Dit 
resulteerde in Choc Lit NL, waarbij 
Hoekstra en Minkman de beste ver-
halen voor op het strand en tijdens 
de feestdagen uit het Engelse fonds 
selecteren om deze vervolgens te 
vertalen naar het Nederlands.  

VERTAALSTRESS

Ook al maken feelgooduitgeve-
rijen deel uit van de Nederlandse 
boekenwereld, Choc Lit NL heeft 
volgens de oprichters een uniek 
uitgangspunt. Minkman: ‘Het zijn 
typische zomer- en winterboeken, 
met af en toe een tussendoortje, 
zoals een novelle. Maar het zijn ook 
typisch Britse verhalen, die zich 
afspelen in tuttige dorpjes met cot-
tages, mensen die thee drinken en 
scones eten, waarvoor in Nederland 
veel belangstelling is.’ ‘We vissen 
de pareltjes uit de nieuwe titels van 
de uitgeverij in Engeland en gaan 
vervolgens op zoek naar een vertaler 
die feeling heeft met luchtige ver-
halen en Britse humor,’ voegt Hoek-
stra toe. Dat de humor barst van de 

impliciete verwijzingen maakt het 
vertalen niet altijd even makkelijk. 
‘Amerikaanse humor is meer direct 
en in your face, terwijl Britten veel 
subtekst gebruiken,’ legt Minkman 
uit. Zelf woonde ze een tijdlang in 
Cambridge, waardoor ze inmiddels 
de achterliggende boodschap wel 
kan ontwaren. Zo’n vertaalkwestie 
deed zich bijvoorbeeld voor in De 
kunst van kerstmis. ‘Daarin krijgt 
het hoofdpersonage een man aan 
de deur die de spullen van haar jong 
overleden echtgenoot wil opkopen. 
Ze wordt een beetje zenuwachtig van 
de antiekopkoper, want ze vindt hem 
aantrekkelijk. Krampachtig probeert 
zij het gesprek luchtig te houden. 
Vervolgens maakt ze een opmerking 
waarna er staat: “she said brightly,” 
wat juist níet opgewekt betekent, 
maar waarmee eerder een nerveuze 

ondertoon wordt bedoeld.’ Hoekstra: 
‘Ook vroegen we ons af hoe je een 
typisch Brits recept als pound cake 
vertaalt, een lekkernij die net als 
scones bijna heilig is in Engeland.’ 
Bij het vertalen zoeken Minkman 
en Hoekstra altijd de balans tussen 
begrijpelijkheid voor de Nederlands-
talige lezer en het overbrengen van 
de Britse cultuur. Minkman: ‘De lezer 
moet tijdens het lezen van het ver-
haal wel het gevoel hebben in Enge-
land te zijn.’ 

VOORUITZICHT 

In de praktijk is het runnen van een 
eigen uitgeverij en een imprint niet 
altijd makkelijk. Minkman: ‘In het 
begin ben je vooral bezig met het 
opbouwen van een nieuw netwerk 
van geïnteresseerden, maar gelukkig 

zijn er ook trouwe fans op Facebook 
en Instagram. Vroeger hoorde je de 
reacties van lezers niet á la minute, 
maar als we nu iets delen over een 
nieuwe titel krijgen we meteen posi-
tieve reacties van mensen die niet 
kunnen wachten het boek te lezen. 
Dat maakt het uitgeversvak een stuk 
leuker en het houdt je op de been 
als je het even niet ziet zitten.’ De 
toekomst zien de uitgevers positief 
tegemoet. Hoekstra: ‘Als ik hardop 
droom zou ik wel in één adem 
met 100% Feelgood van Boekerij 
genoemd willen worden. Dat is onze 
ambitie, maar we zijn deze imprint 
opgestart omdat we er echt in gelo-
ven en er zelf blij van worden. Een 
goed boek met een reep chocola en 
een kop thee erbij, dat is Choc Lit.’

INTERVIEW

Scones  
en subtekst

Jen Minkman Olga Hoekstra

Kirsty Ferry, Zomer in Carrick Park, vertaling: Olga Hoekstra, Uitgeverij 
Choc Lit NL, 100 pagina’s (€ 9,95) 

Sue Mcdonagh, Zomer in het Kunstcafé, vertaling: Femke de Moor, 
 Uitgeverij Choc Lit NL, 300 pagina’s (€ 15,00)

‘We vissen de 
pareltjes uit de 
nieuwe titels 
van de uitgeverij 
in Engeland en 
gaan vervolgens 
op zoek naar een 
vertaler die feeling 
heeft met luchtige 
 verhalen en Britse 
humor.’ 
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NEDERLAND
AALSMEER
Boekhuis Aalsmeer
ALKMAAR
Boekhandel Feijn
Van der Meulen’s 

Boekhandel
ALMELO
Boekhandel Broekhuis
ALPHEN A/D RIJN
Boekhandel Haasbeek
Boekhandel Haasbeek 

Herenhof
AMERSFOORT
De Algemene 

Boekhandel
Boekhandel Riemer
Boekhandel 

Veenendaal
AMSTELVEEN
Boekhandel Venstra
AMSTERDAM
De Amsterdamse 

Boekhandel
Boekhandel De Dolfijn
Boekhandel Jimmink
Boekhandel Scheltema
Boekhandel van Noord
ARNHEM
Boekhandel Hijman 

Ongerijmd
ASSEN
Boekhandel Van der 

Velde
Rapunsel Kinderboeken 

& meer
BAARLE-NASSAU
Bruna Baarle-Nassau
BAARN
Boekhandel Den Boer
BARNEVELD
Boekhandel Romijn
BEILEN
Boekhandel Het 

Logboek
BERGEN OP ZOOM
Quist Boeken
BILTHOVEN
Bilthovense 

Boekhandel
BLEISWIJK
Boekhandel 

Muilenburg
BODEGRAVEN
The Read Shop Karssen
BOXMEER
Van Dinter Media
BREDA
Boekhandel Van 

Kemenade & Hollaers
Libris Boekhandel 

Buitelaar
BREUKELEN
Boekhandel Van 

Kralingen

BUNSCHOTEN-
SPAKENBURG
Bruna Van de Geest
CASTRICUM
Boekhandel Laan
CUIJK
The Read Shop Cuijk
DEN BOSCH
Boekhandel Adr. 

Heinen
DEN HAAG
Boekhandel Douwes
Boekhandel Van 

Stockum
Boekhandel 

Scheveningen
DEVENTER
Boekhandel Praamstra
DIEREN
The Read Shop Dieren
DOORN
The Read Shop Doorn
DOORWERTH
The Read Shop 

Doorwerth
DORDRECHT
Boekhandel Vos & Van 

der Leer
Kinderboekwinkel De 

Giraf
DRACHTEN
Boekhandel Van der 

Velde
DRONTEN
Voster Boekverkopers 
EDE
Boek en Buro
EINDHOVEN
De Boekenberg
Boekhandel Van 

Grinsven
Boekhandel Van Piere
ENSCHEDE
Boekhandel Broekhuis
EXLOO
Geerts Warenhuis
GELDROP
Boekhandel Van 

Grinsven
GOES
Boekhandel De Koperen 

Tuin
GOIRLE
Blz. Boekhandel 

Buitelaar
GORINCHEM
Boekhandel 

De Boekenkist
GOUDA
Boekhandel Verkaaik
The Read Shop 

Goverwelle
GRONINGEN
Boekhandel Van der 

Velde
Boekhandel Riemer

HAARLEM
Boekhandel Gillissen 

& Co
Boekhandel H. de Vries
Bruna Cronjéstraat
Kinderboekwinkel 

Kiekeboek
HAREN (GR)
Boomker Boeken
HEDEL
The Read Shop Hedel
HEEMSTEDE
Boekhandel Blokker
HEERHUGOWAARD
Bruna Middenwaard
HEEZE
Boek- en 

Kantoorboekhandel 
Lektura

HELMOND
Boekhandel De 

Ganzenveer
HENGELO
Boekhandel Broekhuis
HIPPOLYTUSHOEF
De Wieringer 

Boekhandel
HOOGEVEEN
The Read Shop XL 

Hoogeveen
HUIZEN
Boekhandel Flevo
IJMUIDEN
The Read Shop Express 

IJmuiden
KAPELLE
Boekhandel Lectori
KERKRADE
Boekhandel Leeskunst
KRIMPEN A/D IJSSEL
Boekhandel Kamerbeek
LEEUWARDEN
Boekhandel Van der 

Velde
De Toverlantaarn
LEIDEN
Boekhandel De Kler
Boekhandel Kooyker
Boekhandel Silvester
LEIDERDORP
Boekhandel De Kler
LEIDSCHENDAM
Boekhandel De Kler
LISSE
Grimbergen Boeken
LOCHEM
Boekhandel Lovink
MAARN
Boekhandel Boek 

& Koek
MAASSLUIS
Boekhandel 

Het Keizerrijk
MAASTRICHT
Boekhandel 

Dominicanen

MEPPEL
Riemer Barth
MIDDELBURG
De Drvkkery
MIJDRECHT
Boekhandel Mondria
MONNICKENDAM
Nimo Boek
NAALDWIJK
Boekhandel Vingerling
NIEUWEGEIN
The Read Shop 

Nieuwegein
NIJKERK
Boekhandel Roodbeen
NIJMEGEN
Boekhandel 

Augustinus
Boekhandel Roelants
Dekker v.d. Vegt 

Boekverkopers
Kinderboekwinkel 

Nijmegen
NOORDWIJKERHOUT
Boekhandel Wagenaar 

& Van Halem
NOOTDORP
Bruna Lange Baan
NUNSPEET
Boekhandel Osinga
OEGSTGEEST
Boekhandel De Kler
Rijnlandse Boekhandel
OISTERWIJK
Boekhandel Oisterwijk
OLDENZAAL
Boekhandel Broekhuis
OOSTERBEEK
Boekhandel Meijer 

& Siegers
OSS
Boekhandel Derijks
OUDERKERK A/D AMSTEL
Boekhandel Sprey
OUDEWATER
The Read Shop 

Oudewater
PIJNACKER
Boekhandel van Atten
Bruna Ackershof
PURMEREND
Boekhandel Het 

Leesteken
PUTTERSHOEK
Marjan Houtman Lezen 

& Schrijven
RAALTE
Bruna Ellenbroek
RHOON
Het Witte Huys
RODEN
Boekhandel Daan 

Nijman

ROERMOND
Plantage Boekhandel
Boekhuis de kleine 

Tovenaar
ROOSENDAAL
Boekhandel De 

Boekenwurm
ROSMALEN
Boekhandel De Omslag
ROTTERDAM
Boekhandel Donner
Boekhandel Maximus
Bosch & de Jong 

– Boekverkopers
RIJSWIJK
Bruna 

Monnichmann 
SANTPOORT-NOORD
Bredero Boeken
SCHAGEN
Boekhandel Plukker
SCHIEDAM
Schiedams Boekhuis
SITTARD
Boekhandel Krings
SNEEK
Boekhandel Van der 

Velde
SON EN BREUGEL
Boekhandel de 

Traverse  
STEENWIJK
Steenwijks Boekhuys
TIEL
Boekhandel Arentsen
TILBURG
Gianotten Mutsaers
UITHOORN
The Read Shop Express 

Uithoorn
UTRECHT
Boekhandel Kees
Broese boekverkopers
Literaire Boekhandel
Savannah Bay
De Utrechtse 

Kinderboekwinkel
VALKENSWAARD
Boekhandel Priem
VEENENDAAL
Boekhandel Van Kooten
VEGHEL
Bek, Boeken 

& Bijzonders
Boekhandel Schellen
VELP (GD)
Boekhandel Jansen 

& De Feijter
VENLO
Boekhandel Koops
VENRAY
Roojboek
VLEUTEN
Boekhandel Kees
VLISSINGEN
Boekhandel ’t Spui

VOORBURG
Kinderboekhandel In 

de Wolken
VOORSCHOTEN
Boekhandel De Kler
WAALWIJK
Plantage Bookstore
WASSENAAR
Boekhandel De Kler
WILLEMSTAD
Boekhandel Het 

Rozemarijntje
WOERDEN
Boekhandel De Kler
WORMERVEER
Pasman Boek & Hobby
ZEIST
Boekhandel Kramer & 

Van Doorn
ZEVENAAR
Rebers Boek en Buro
ZOETERMEER
Boekhandel De Kler
Boekhandel Sonneveld
Bruna Dorpsstraat
Silvester Boek & Spel
ZWOLLE
Waanders  

In de Broeren 

VLAANDEREN
BRASSCHAAT
Standaard Boekhandel
BRUGGE
De Reyghere 

boekhandel
GENK
Malpertuis
HEIST-OP-DEN-BERG
Het Voorwoord
MECHELEN
Salvator 
TURNHOUT
Standaard Boekhandel

BOEKHANDEL

Boekhandels die de Boekenkrant verspreiden
Voor een compleet actueel overzicht kijkt u op www.boekenkrant.com/boekhandels. Staat uw naam niet op de lijst, of heeft u 
aanpassingen? Geef het door via  info@boe kenkrant.com

LIJST



BOEKENKRANT.COM   JULI 2019 PAGINA 33

BOEKHANDEL BRUNA BAARLE-NASSAU

BOEKHANDEL

DE KLANT VERTELT

Annemarie Bolsius: ‘De 
Bruna in Baarle-Nas-
sau? Daar werken open 
en vriendelijke mensen 
die je overal mee hel-
pen! De zaak van Bram 
en Jessie Theeuwes is 

zeer verzorgd en ik kan er makkelijk 
mijn boeken en tijdschriften vinden. 
Moet er het een en ander online 
worden opgezocht? Dat is geen enkel 
probleem. Bij Bruna Baarle-Nassau is 
niets te veel om het de klant aange-
naam te maken. 
‘In de winkel is volop ruimte voor 
activiteiten. Voor kinderen zijn er 
bijvoorbeeld veel voorleesmiddagen 
en presentaties. Bruna helpt mij 
zelfs met het promoten van mijn 
eigen boeken door presentaties en 
signeersessies te organiseren. Na 
mijn eerdere boeken, onder andere 
Rafelranden en Dag… lieve kerk, 
verscheen onlangs mijn vijfde boek 
Buiten huilen de wolven bij Uitge-
verij Liverse. Bruna heeft speciaal 
daarvoor een hele etalage voor mij 
ingericht! Toen ik er laatst langsliep, 
zag ik iemand voor de etalage staan, 
geboeid door mijn kruimel van de 
literatuur. Even later liep hij naar 
binnen en waande ik mij haast een 
BN’er. Wat ik natuurlijk ook ben: een 
Baarle-Nassau-ster!’

DE MEDEWERKER TIPT (1)

Mary Waas: ‘In ’t Hooge 
Nest vertelt Roxane 
van Iperen het waar-
gebeurde verhaal van 
twee Amsterdamse 
zussen uit de Joodse 
familie Brilleslijper. 

Janny werkte ooit als vrijwilliger 
in de Spaanse Burgeroorlog en Lien 
leefde voor muziek en dans. Ten 
tijde van de Tweede Wereldoorlog 
waren ze beiden actief in het ver-
zet door illegale verzetsbladen te 
verspreiden.
‘Toen Amsterdam steeds verder afge-
sloten werd voor de Joden, huurde 
de familie de villa ’t Hooge Nest in 
Naarden. Omgeven door bos en hei-
develden waren ze daar volledig van 
iedereen afgeschermd. Naast hun 
eigen familie, vingen ze daar nog 
vele andere Joden op. Hieraan kwam 
een einde toen ze in juli 1944 verra-
den werden. De twee zussen werden 
samen met hun vader, moeder en 
broer op transport gezet. 
‘Ik vind het een onvergetelijk boek 
en het heeft diepe indruk gemaakt. 
Ondanks de moeilijke tijd waarin 
het zich afspeelt en de ingewikkelde 
gezinssituatie, blijkt uit het verhaal 
veel liefde voor elkaar en zorgzaam-
heid voor andere mensen. Ook vind 
ik het ontstaan van het verhaal 
bijzonder: in het voorwoord vertelt 
Roxane van Iperen dat ze verhuisde 
naar ’t Hooge Nest. Tijdens een 
verbouwing, werden daar na al die 
jaren verstopplaatsen gevonden ach-
ter de lambrisering. Met dit prachtig 
geschreven boek duikt ze in het bij-
zondere verhaal van Janny en Lien. 
Het is een echte aanrader.’

DE MEDEWERKER TIPT (2)

Robin de Bont: ‘Tegen-
woordig worden we 
blootgesteld aan veel 
onrealistische normen 
waar we niet aan kun-
nen voldoen. Door de 
mediawereld denken 

we nu dat uitzonderlijkheid het 
nieuwe normaal is. In De edele kunst 
van not giving a f*ck gaat Mark Man-
son hier tegenin. Manson schrijft: 
“Ironisch genoeg zorgt deze fixatie 
op het positieve – op wat beter is, 
superieur – er alleen maar voor dat 
we alsmaar weer worden herinnerd 
aan wat we niet zijn, aan wat we 
missen, aan wat we hadden moeten 
zijn, maar niet hebben verwezen-
lijkt.” Volgens hem moeten we juist 
het tegenovergestelde doen en hij 
stelt dan ook: “De sleutel tot een 
goed leven is niet de obsessie met 
meer; het is het belang inzien van 
minder, van wat oprecht en belang-
rijk is.” Manson vindt tegenslagen 
noodzakelijk voor het ontwikkelen 
van zelfverzekerdheid en succes. 
‘Er geen fuck om geven gaat erom 
dat je voor jezelf enkele goede 
waarden en maatstaven vindt en 
dat je prioriteiten kunt stellen. Je 
bewaart je fucks voor die dingen die 
er voor jou echt toe doen, niet voor 
onbelangrijke dingen. Dit klinkt mis-
schien als een boek vol negativiteit: 
van alles niet bijzonder vinden en 
jezelf niet te uniek willen maken. Ik 
vond het juist een verlichting in deze 
tijd waarin iedereen zogenaamd 
bijzonder moet zijn. Er valt een last 
van je schouders als je leest dat het 
oké is wanneer je middelmatig bent 
en daar geen fuck om geeft. Of daar 
juist wel een fuck om geeft.’

NIET TE MISSEN!

Workshops en bibliotheken: Het 
hele jaar door houden we creatieve 
workshops in de winkel. Zo is er voor 
de kinderen knutselen met Jill en 
een TOPModel-kleurplatenwedstrijd, 
maar organiseren we ook een work-
shop handletteren en brushletteren. 
Verder hebben we een goede band 
met de bibliotheken in de regio en 
zijn we daar dus regelmatig met 
een boekenkraam aanwezig tijdens 
lezingen. 

Poëziewedstrijd: De lokale biblio-
theek organiseert jaarlijks een 
poëziewedstrijd voor alle basis-
schoolleerlingen uit de regio. Wij 
steunen het initiatief door bijvoor-
beeld prijzen ter beschikking te 
stellen. Als extraatje laten we de 
winnende gedichten op onze boe-
kenleggers drukken. Zo worden de 
gedichten het hele jaar door aan 
onze klanten uitgedeeld!

Speciale etalages  
en gezellige workshops

Elke maand bezoeken we een van de vele mooie Boekenkrant-boekhandels 
die ons taalgebied rijk is. Deze maand reisden we af naar Baarle-Nassau om 

ons te laten inspireren door Boekhandel Bruna.

Eigenaresse Jessie Theeuwes met twee jonge klanten

BOEKHANDEL BRUNA 
BAARLE-NASSAU

Kijk voor meer informatie op  www.bruna.nl of loop spontaan 
 binnen: 

Boekhandel Bruna Baarle-Nassau, 
Nieuwstraat 15,  

5111 CV Baarle-Nassau



BON
Ik neem een abonnement op:

   Twaalf nummers van de Boekenkrant  
+ alle specials voor € 36,-

  Twee nummers van de BKJunior voor € 6,-
  Twee nummers van de BKYA voor € 6,-
  Twee nummers van de BKFilosofie voor € 6,-
   Twee nummers van de BKGeschiedenis voor € 6,-

Stuur deze bon naar: Boekenkrant, 
Zonnebaan 54, 3542 EG  Utrecht, Nederland

naam m/v

straat 

postcode plaats

land

e-mail

telefoon

IBAN nummer

betaling   automatische incasso  
 per factuur (+ 2,50 administratiekosten) 

geboortedatum

 
handtekening

BK0719

Neem een  abonnement! Aanmelden kan via boekenkrant.com/abo (of vul de bon in)
VOLGENDE MAAND  
IN DE BOEKENKRANT 
In augustus zijn we nog volop in vakantiestemming. 
De volgende editie van de Boekenkrant vullen we daarom 
met boeken die je heerlijk mee kunt nemen op reis. Zo 
bespreken we Eerste liefde, de nieuwe roman van David 
Nicholls, die we kennen van De eerste dag en Wij. Ook in 
de rest van de Boekenkrant proef je steeds een zomers 
tintje.
•  We lezen De acht of negen levens van Stella Fortuna van 

Juliet Grames, een familieverhaal dat je meesleept naar 
het twintigste-eeuwse Zuid-Italië. Nog meer historie 
vind je in Russische Rozen, waarin bestsellerauteur 
Martha Hall Kelly het bijzondere, op waarheid geba-
seerde verhaal vertelt van drie vrouwen ten tijde van 
de Russische Revolutie. 

•  Verder komen in de augustus-editie weer spannende 
thrillers aan bod, zoals De stilte van de witte stad, voor 
fans van de boeken van Carlos Ruiz Zafón, en De goede 
zoon van de Koreaanse schrijfster You-Jeong Jeong. 
Daarnaast bespreken we voor de jonge lezers het span-
nende boek De Veger van Jonathan Auxier, over Nan 
die als schoorsteenveger werkt voor de verschrikkelijke 
 Wilkie Crudd. 

•  Op de non-fictiepagina lees je alles over Cartoons 2019, 
het boek waarin honderd genomineerde en winnende 
cartoons van het Internationaal Cartoonfestival 2019 
zijn gebundeld. Tot slot houden we je in zomerse sferen 
met het kookboek De Catalaanse keuken van Emma 
Warren.

Uphill Battle boekpromotie
tel +31 302231718
redactie@boekenkrant.com
verkoop@boekenkrant.com

De volgende Boekenkrant 
 verschijnt op 5 augustus 2019 

De Boekenkrant verschijnt iedere eerste 
maandag van de maand en is voor de 
klant gratis verkrijgbaar in de betere 
boekhandel. Thuis ontvangen? Vul de 
bon in op deze pagina.

©Annie Sundbäck

Uitgeverij
Stortebeeker

In augustus verschijnt het tweede deel van de 
Kouplan-serie. In deze Boekenkrant alvast een 
voorproefje.

WENSEN STAAT VRIJ door Sara Lövestam

Jenny Svärd, wethouder in Stockholm, begrijpt niet hoe 
ze zo stom heeft kunnen zijn. Haar vriendin  Amanda 
Martinez is er met 200.000 kronen vandoor gegaan. 
Jenny geeft Kouplan de opdracht om Amanda te 
 zoeken en het geld terug te halen. Kouplan slaagt erin 
haar te vinden, maar zijn loyaliteit aan Jenny wordt 
zwaar op de proef gesteld als hij ontdekt dat hij en 
Amanda veel gemeen hebben.

ISBN 9789492750136, € 18,95
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VOOR DE LEZER

WIN EEN BOEKWIN DIT BOEK

 
 
 
Uit de 32 goede inzen-
dingen trokken we 
Hedwig van Peteghem 
uit Brasschaat. Zij wint 
een Dwarsligger® van 
Echo van Thomas Olde 
Heuvelt. Gefeliciteerd!

WINNAARVORIGE KEER

Wie waren de drie schrijvers verborgen in het 
beeld in het juninummer? Het goede antwoord 
is: Bert Wagendorp, Christoffer Holst en Patti 
Callahan.

LEZERSADVIES

COLOFON MEDEWERKERS

Jacqueline 
Coppens

Hugo  
Jager 

Oglaya  
Doua

Hans  
Pols

Nikki 
Spoelstra

Titus 
Vegter

Linda 
Albers

Mirjam 
 Mulder

Nicole  
van der Elst

Anne van 
Blijderveen

Janneke 
Blok

Wendy  
Claes

 Mieke  
van Meer

Over de Boekenkrant
De Boekenkrant biedt kwaliteit 
voor een breed publiek. Onze 
onafhankelijke redactie besteedt 
aandacht aan literatuur, span-
ning, jeugd, strips en non-fictie. 
Iedere eerste maandag van de 
maand verschijnt de papieren 
editie, die wordt verspreid via 
boekhandels, bibliotheken en 
scholen in Nederland en Vlaan-
deren. Tevens is het mogelijk om 
als particulier een abonnement te 
nemen en de Boekenkrant thuis-
gestuurd te krijgen. Daarnaast 
plaatst de redactie regelmatig 
nieuwe artikelen op  
www.boekenkrant.com.

Contact
Uphill Battle boekpromotie, 
 Zonnebaan 54,  
3542 EG Utrecht, Nederland. 
Telefoon: + 31 30 2231718

Redactie
redactie@boekenkrant.com

Informatie over adverteren
verkoop@boekenkrant.com

Abonnementenservice
abo@boekenkrant.com
Telefoon: +31 881 102005

Online
www.boekenkrant.com
facebook.com/deboekenkrant
@boekenkrant
@boekenkrant

Oplage 21.000

De volgende Boekenkrant verschijnt 
op 5 augustus 2019

Het team
Hoofdredacteur: Nicole van der Elst
Redacteuren: Linda Albers, Janneke 
Blok, en Mirjam Mulder 

Medewerkers: Wouter  Adriaensen, 
Anne van Blijderveen, Mireille 
Bregman, Wendy Claes,  Jacqueline 
Coppens, Oglaya Doua, Aefke ten 
Hagen, Katy Hurkmans, Hugo Jager, 
Lex Jansen, Ruth Janse, Jacomijn 
van Kempen, Merel Kuitert, Istvan 
Kops, Mieke van Meer, Laura Mole-
naar, Marloes Nijland, Selma Oued-
dan, Nora van Ouwerkerk, Hans 
Pols, Famke Prins, Ira Pronk, Emma 
Ringelding, Ellen Rooms, Elisa Ros 
Villarte, Yannick Schueler, Pauline 
Speetjens, Nikki Spoelstra, Pieter-Jan 
Sterenborg, Erwin Suvaal, Carien 
Touwen, Gerda Visser, Renske van 
der Wal, Sonja Wessels, Saraï van 
Well, Tanja Wilming, Sabrina de Wit. 

Vormgeving: Titus Vegter
Uitgever: Jan Louwers

Nora van 
Ouwerkerk

 
 
 
Welke drie schrij-
vers zijn in dit 
beeld verborgen? 
Stuur de namen 
voor 29 juli naar 
redactie@boeken-
krant.com met als 
onderwerp ‘Win 
een boek’. Vermeld 
ook je naam en 
adres. Onder de 
goede inzendin-
gen wordt een 
exemplaar van 
Washington Black 
van Esi Edugyan 
verloot.

Selma 
 Oueddan

Elke maand kun je in deze 
rubriek kennismaken met 
een Boekenkrant-lezer.  
Deze keer: Anita Andries.
Wat doe je in het dagelijkse leven?
‘Inmiddels ben ik een gepensio-
neerde leerkracht van 72 jaar. Als 
leerkracht van het derde leerjaar 
(achtjarigen) beloonde ik mijn leer-
lingen heel graag met een voorlees-
momentje na een inspannende les. 
Ik beleefde net als de kinderen veel 
plezier aan bijvoorbeeld de verhalen 
over Trees en Trien, twee koeien die 
opstap gingen in de stad en een ijsje 
aten op een terras. Gelukkig maakt 
lezen nog steeds een groot deel uit 
van mijn leven, want ik ben een 
echte boekenwurm!’

Waar haal je de Boekenkrant op?
‘Ik woon in Knokke aan de Belgi-
sche kust. De Boekenkrant vind ik 
in Bibliotheek Scharpoord in onze 

gemeente. Ik vind het elke maand 
weer heel fijn om hem door te blade-
ren. Zo maak ik kennis met nieuwe, 
jonge schrijvers en wordt mijn 
nieuwsgierigheid getriggerd.’

Hoe is je liefde voor lezen ooit 
begonnen?
‘Van kleins af aan zit lezen me in het 
bloed. Mijn ouders waren ook fer-
vente lezers en ik heb de liefde voor 
boeken van hen meegekregen. Als 
klein meisje kreeg ik bij alle feesten 
boeken cadeau. Heerlijk! Later kocht 
ik zelf prismapockets met het zak-
geld dat ik elke week kreeg. Het was 
telkens enig om de boekenwinkel 
binnen te stappen en een boek te 
kiezen en de geur van vers papier op 
te snuiven! Als jonge tiener las ik Het 
dagboek van Anne Frank en begon 
dan ook zelf aan een eigen dagboek, 
met slotje eraan!’

Welk boek heb je nooit uitgelezen?
‘De geesten van Yves Petry, een 

Vlaamse schrijver, maar ik wil het 
wel een tweede kans geven.’

Welk boek zou je iedereen 
aanraden?
‘Als jongvolwassene geraakte ik 
in de ban van Franse klassiekers. 
Nu lees ik ook graag hedendaagse 
Franse schrijvers, zoals Philippe 
Claudel. Een boek dat ik onlangs las 
is Les jours fragiles van Philippe Bes-
son (Breekbare dagen in het Neder-
lands – red.), een fictief dagboek van 
de zus van Arthur Rimbaud over 
de laatste dagen van de dichter. 
Ontroerend!’

Welk boek ligt er op dit moment op 
je nachtkastje?
‘Momenteel heb ik Tot ziens, meneer 
Friant van Philippe Claudel voor 
me liggen, een dun boekje waarin 
hij over zijn grootmoeder schrijft 
en over de schilder Emile Friant, die 
onrechtstreeks met elkaar te maken 
hebben.’

Washington Black, 
een elfjarige slaaf uit 
Barbados, begint een 
nieuw leven als bedien-
de van uitvinder Titch 
Wilde. Samen slaan 
zij op de vlucht als 
 Washington in gevaar 
komt.

Anita Andries

Esi Edugyan, Washington 
Black, vertaling: Catalien van 
Paassen, Uitgeverij Signatuur, 

416 pagina’s (€ 22,99)

Thomas Olde Heuvelt, Echo, 
Dwarsligger®, 1006 pagina’s 

(€ 18,99)




